
భేదమైనవితత్నము

 పర్భువు చితత్మైతే, మనకు దీని నుండి ఒక చినన్ విషయమునిచుచ్టకు,
ఈ రాతి ఒక చినన్ పాఠయ్సందరభ్ం కొరకు లేదా చినన్ పఠనం కొరకు నేను

దీనిని ఎనున్కునాన్ను, పరిశుదధ్ మతత్యి 13:24 నుండి 30 వరకు. మరియు
పిదప, కేవలం కొదిద్ కష్ణములలో, 36 నుండి 40 వరకు కూడా నేను—
నేను చదవగోరుచునాన్ను. ఇపుప్డు పరిశుదధ్ మతత్యి, 13వ అధాయ్యము,
మరియు పరిశుదధ్ మతత్యి 13వ అధాయ్యము 24వ వచనము నుండి
పారంభించుకుందాము. వాకయ్ము చదువుచుండగా జాగర్తత్గా వినండి. నా
మాటలు విఫలమౌతాయి, కానీ ఆయన మాటలు విఫలమవవ్వు.

ఆయన మరియొక ఉపమానమును వారితో చెపెప్ను, ఏమనగా,
పరలోక రాజయ్ము తన పొలములో మంచి వితత్నము వితిత్న యొక
మనుషుయ్నిపోలియునన్ది:
అయితే అతడు నిదించుచుండగా, అతని శతువు వచిచ్ గోధుమల
మధయ్గురుగులువితిత్, వెళిళ్పోయెను.
అయితే మొలకలు పెరిగి, గింజపటిట్నపుప్డు, గురుగులు కూడా
అగపడెను.
కావునఇంటియజమానునిదాసులుఅతనియొదద్కువచిచ్ఇటల్డిగిరి,
అయాయ్,నీవునీపొలములోమంచివితత్నమువితిత్తివిగదా? అందులో
గురుగులెకక్డనుండివచిచ్నవి?
మరియు ఇది శతువు చేసినపని, అని అతడు వారితో చెపెప్ను.
మరియు ఆ దాసులు అతనిని ఇటుల్ అడిగిరి, మేము వెళిళ్…వాటిని
పెరికికూరుచ్ట నీకిషట్మా?
అందుకతడు, వదుద్; గురుగులను పెరుకుచుండగా, వాటితోకూడా
ఒకవేళగోధుమలనుపెలల్గింతురు.
కోతకాలమువరకు రెంటినికలిసి యెదుగనియుయ్డి:
కోతకాలమందు నేను కోతగాండర్ను పంపెదను, గురుగులను
ముందుగాకూరిచ్, వాటిని కాలిచ్వేయుటకు కటట్లు కటిట్: గోధుమలను
నాకొటుట్లోచేరిచ్పెటుట్డనిచెపెప్ను.

2 “గురుగులను మొదట కూరిచ్, కటట్లు కటుట్డి,” అనునది మీరు గమనించారా?
ఇపుప్డు, గత రాతి నేను పారథ్నలో, కాయ్టలీనా పరవ్తాలపై కూరొచ్నియునన్పుప్డు
దీనిని చదువుచుండగా, ఒక వింతైన విషయము నాకు తటిట్నది. మరియు
పిదప నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “ఈ రాతి నేను మాటాల్డగోరుచునన్దానికి నేను
ఉపయోగించగల ఒక పదమును నేను ఎకక్డనుండి సమకూరుచ్కోగలను?”
3 మరియు నేను వెతుకగా భేదము అను పదమును నేను కనుగొనాన్ను,
కావున నేను నిఘంటువును తీసుకొని, భేదము అను పదమునకు అరథ్ం
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ఏమిటని చూశాను. మరియు దాని అరథ్ము, “అసమమ్తిని వితుత్ట,” లేదా—లేదా
“విరోధముగా ఉండుట,” అని వెబస్ɶర్ చెపుప్చునన్ది, “అసమమ్తిని వితుత్ట, ఏదో
ఒక భినన్మైనదానిని వితుత్ట,” లేదా, “ముందుగా ఉనన్దానికి వయ్తిరేకముగా
ఉండుటయైయునన్ది.” కావున ఈ రాతియొకక్, పాఠము, నేను దానిని ఈ
విధంగా పిలుసాత్నని నేను అనుకునాన్ను: భేదమైన వితత్నము. మరియు ఇపుప్డు
మనం ఆయన వాకయ్మును సమీపించుచుండగా పర్భువు దానిని ఆశీరవ్దిసాత్డని
నముమ్చునాన్ను.
4 మరియు ఈ వితత్నము ఎలా పరిపకవ్ము చెందినదని, 36వ వచనము
నుండి—నుండి 43 వరకు, ఆయన అనువాదమును ఇచాచ్డని కూడా
మనకు తెలుసు. మరియు మనము అకక్డే ఉండగా, మనము దానిని కూడా
చదువుదాము, ఇపుప్డు 36వ వచనము నుండి 43 వరకు.

మరియు అపుప్డు యేసు జనసమూహములను పంపివేసి, ఆయన
ఇంటిలోనికి వెళళ్గా: ఆయన శిషుయ్లు ఆయనయొదద్కు వచిచ్,
పొలములోని గురుగులను గూరిచ్న ఉపమానభావము, మాకు
తెలియజెపుప్మనిరి.
అందుకాయన వారితో ఇటల్నెను, మంచి వితత్నము వితుత్వాడు
మనుషయ్కుమారుడు;

మరియుపొలములోకము;మంచివితత్నములురాజయ్సంబంధులు;
కానీగురుగులుదుషుట్ని సంబంధులు;
వాటిని వితేత్ శతువు అపవాది; కోత యుగసమాపిత్; మరియు
కోతకోయువారుదూతలు.
గురుగులు ఏలాగు కూరచ్బడి అగిన్లో కాలిచ్వేయబడునో, ఆలాగే
యుగసమాపిత్యందుజరుగును.
మనుషయ్కుమారుడు తన దూతలను పంపును, వారాయన
రాజయ్ములోనుండి ఆటంకములగు సకలమైనవాటిని,
దురీన్తిపరులనుసమకూరిచ్;
మరియు ఒక అగిన్లో, ఒక అగిన్గుండములో పడవేయుదురు:

మరియు అకక్డ రోధనయు, లేదా ఏడుప్ను మరియు
పండుల్కొరుకుటయునుఉండును.
అపుప్డు నీతిమంతులు తమ తండి రాజయ్ములో సూరుయ్నివలె
తేజరిలుల్దురు.చెవి గలవాడు…వినునుగాక.

5 అకక్డ యేసు సవ్యంగా తానే, ఆ ఉపమానమునకు భావమును
ఇచుచ్చునాన్డు, కావున అటువంటపుప్డు ఆ అనువాదముయొకక్ అరథ్మేమిటో
మనము ఎరిగియునాన్ము. మరియు మనమిపుప్డు దీనిని, అనగా ఈ
వితత్నములు వితుత్టను మరియు—మరియు కోతను సమీపిసుత్ండగా, ఇపుప్డు
ఆయన దీనిని అనువదిసాత్డు. మరియు పిదప యేసు ఈ ఉపమానమును
ఆయనయొకక్ దినములో మాటాల్డుచునాన్డు కానీ, అది యుగాంతమున,
లేదా, కాలముయొకక్ అంతమున, అనగా ఈ దినమున జరుగుననే
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అరథ్మునిచుచ్చునాన్డని నేను నముమ్తునాన్ను. మరియు ఈ రాతి ఈ చినన్
పాఠాయ్ంశము మనము జీవిసుత్నన్ ఈ ఘడియకు ఎంతగానో సరిపోయే
విధంగా ఉందని నేను నముమ్చునాన్ను, ఎందుకనగా “సమకూరుచ్ట అనేది
యుగసమాపత్మందు జరుగును,” అని యేసు ఇకక్డ సప్షట్ంగా చెపాప్డు, అనగా
అంతము జరుగునది అపుప్డేనని చెపాప్డు; మరియు గోధుమలను దేవుని
రాజయ్ములోనికి తీసుకొనివెళుళ్టకు, గోధుమలు సమకూరచ్బడుట, మరియు
గురుగులు కూడా సమకూరచ్బడి కాలిచ్వేయబడుట అపుప్డే జరుగును. మరియు
అది ఈ విధంగా ఉనన్దని నేను నముమ్చునాన్ను.
6 మరియు మరొక లేఖనము ననున్ ఈ విధంగా నమేమ్టటుల్ చేసుత్ంది, నేను
ఇకక్డ వాసుకొనియునాన్ను, అది మతత్యి 24:24 అయుయ్నన్ది, ఆ—ఆ
వితత్నము—భేదమైన వితత్నము గూరిచ్ మాటాల్డుచు, అకక్డ ఇటుల్ చెపప్బడినది.
అది సాధయ్మైతే ఏరప్రచబడినవారిని సహితము మోసపుచేచ్ంత సమీపముగా ఆ
రెండూ ఉంటాయని యేసు చెపాప్డు. దాదాపు సరిగాగ్ ఒకే విధంగా ఉంటాయి.
7 వరష్ము నీతిమంతుల మీదను అనీతిమంతుల మీదను కురియునని,
లేఖనములో మరొక చోట వాయబడియునన్ది.
8 నేను పెంతెకొసుత్వారి మధయ్కు వెళిళ్న నా మొటట్మొదటి అనుభవం నాకు
జాఞ్పకమునన్ది. నేను ఇండియానాలోని, మిషవాకలో ఉనాన్ను. మరియు నేను
ఇలాగే ఉనన్టువంటి ఒక భవనములో, ఒక గొపప్ సమావేశములో ఉనాన్ను,
అకక్డికి దకిష్ణ ఉతత్ర పాంతపువారు కూడివచాచ్రు. ఎందుకనగా విభజనలు
ఉనన్టిట్, ఆ దినములలో వారు అకక్డ కూడుకోవలసివచిచ్నది. పెంతెకొసుత్
సహోదరులయొకక్ రెండు గొపప్ కర్మములు ఉనన్వి. అంతకుముందు నేనెనన్డు
వారి గురించి వినలేదు లేదా వారిని కలవలేదు. భాషలు మాటాల్డుటను నేను
వినన్టిట్ మొటట్మొదటి సమయము అదేయైయునన్ది. మరియు భవనములో,
వరుస చివరిలో…నేను వారియొకక్ సభుయ్డను కాను, నేను కేవలం ఒక
యవవ్న బాపిట్సుట్ సేవకుడనైయునాన్ను, నేను ఆ వెనుక కూరొచ్నియునాన్ను.
మరియు ఎవరైనా భాషలు మాటాల్డుటను నేను వినిన మొటట్మొదటిసారి నాకు
జాఞ్పకమునన్ది, అదంతా ఏమిటో—ఏమిటో కూడా నాకు తెలియదు. మరియు
అపుప్డు ముఖయ్ంగా, ఈ ఇదద్రు పురుషులు, ముందు కూరొచ్నియునాన్రు,
ఒకరు భాషలతో మాటాల్డుతునాన్డు మరియు మరొకరు ఇతడు చెపిప్నదానికి
అనువాదమిచుచ్చునాన్డు. మంచిది, అపుప్డకక్డ నేను నాకు సాధయ్మైనంతగా
బైబిలు గర్ంథమును అధయ్యనం చేయడం మొదలుపెటాట్ను, మరియు అది
లేఖనానుసారమైనదే అని కనుగొనాన్ను. అది సరిగాగ్ లేఖనమైయునన్ది,
పరిశుదాధ్తమ్ చేయునదైయునన్ది.
9 సరి, అది జరిగి ఒక రోజైన తరువాత…ఆ రాతి నా హృదయం ఎంతగానో
కలతచెందినది. నేను ఒక మొకక్జొనన్ పొలంలో పడుకునాన్ను. ఒక—ఒక—
ఒక పడక కొనుకోక్వడానికి నా దగగ్ర సరిపడా డబుబ్లు లేవు, తిరిగి ఇంటికి
వెళుళ్టకు సరిపడా డబుబ్లు మాతర్మే నా దగగ్రునన్వి, మరియు నేను నా
అలాప్హారము కొరకు, రెండు రోజుల కితమువైయునన్, కొనిన్ బనున్లను, లేదా
అది, ఆ చుటట్బడియునన్ ఆహారమును కొనుకుక్నాన్ను. మరియు నేను వారితో
కలసి భోజనం చేయుటకు ఆహావ్నించబడాడ్ను, అయితే ఇవవ్డానికి నా దగగ్ర
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అసలు డబుబ్లేదు. ఆ దినములలో, అది 1933 లోని కషట్కాలములోయై యునన్ది,
కావున అది—అది చాలా కషట్ంగా కొనసాగుచునన్ది. మరియు కావున నేను
ఇటల్నుకునాన్ను, “సరే, నేను…నేను వారితో కలిసి తినగోరడంలేదు, కానీ వారు
ఏమి కలిగియునాన్రో నేను తెలుసుకొనగోరుచునాన్ను. నేను కలిగిలేనిదానిని
వారు కలిగియునాన్రు.”
10 కావున ఆ ఉదయము నేను…వారు ననున్ అడిగారు, “దైవసేవకులందరూ
వేదిక మీదకు వచిచ్ మరియు మీరు ఎవరు, ఎకక్డనుండి వచాచ్రనన్ది చెపిప్,
మిమమ్లిన్ మీరు తెలియజేసుకోండి.”
11 సరి, నేను—నేను, “విలియం బెనాహ్మ్, సువారిత్కుడను, జఫరస్నివ్ల్,” అని
చెపిప్ కూరుచ్నాన్ను. మంచిది, ఆ సమయములో వేదికపైనునన్ సేవకులందరిలో
నేనే చాలా చినన్వాడను. మరియు ఆ మరుసటి దినము మాటాల్డటానికి వారు
ననున్ వేదికపైకి పిలచారు. మరపుప్డు నేను మాటాల్డిన తరువాత, అంతెందుకు,
మేము గొపప్ సమయానిన్ కలిగియునాన్ము, మరియు పిదప వారి సంఘములకు
ననున్ ఆహావ్నిసుత్నన్ వివిధమైన పర్జలను నేను కలిసాను. పిదప వారు…
12 దాని తరువాత, ఎందుకు, నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “భాషలతో మాటాల్డి
మరియు దానిని అనువదించిన ఈ ఇదద్రు పర్ముఖ వయ్కుత్లను నేను కలుసుకుంటే
చాలు!” అది నా హృదయములో ననున్ మండించుచునన్ది, నేను దానిని
ఎంతగానో కోరుకునాన్ను. మంచిది, ఆరంభములో నేను మీకు చెపిప్నటుల్గా,
మీరు పొందుకునే ఒక చినన్ వరమైయునన్ది. మీకు తెలుసా, వరములు
మరియు పిలుపులు మారుమనసుస్ లేకుండానే పొందుకుంటారు, మీ
జీవితకాలమంతా మీరు వాటిని కలిగియుంటారు, చూశారా, అవి దేవునియొకక్
వరములైనటెәల్తే, మీరు వాటితో జనిమ్సాత్రు. కావున నేను ఎలల్పుప్డూ, నేను ఒక
చినన్పిలల్వాడిగా ఉనన్పప్టినుండే, అవి ఎలల్పుప్డూ నాకు సంభవించినవి, నా
జీవితమంతటిలో ననున్ ఎరిగియునన్ పర్జలు, అది నిజమని వారికి తెలుసు.
సరి, నేను అనుకునన్యెడల…అదేమిటో అపుప్డు నాకు తెలియలేదు, మరియు
దానిని ఒక దరశ్నము అని అంటారు, అదేమిటో అపుప్డు నాకు తెలియలేదు.
అయితే నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “నేను వారితో మాటాల్డగలిగితే చాలును!” సరి
మరియు ఆ భవనంలో ఉనన్ ఆతమ్, అది నిజంగా దేవుని ఆతమ్ అనన్టుల్గానే
అనిపించినది.
13 కావున నాకు—నాకు వారిలో ఒకరితో మాటాల్డే అవకాశం వచిచ్నది,
మరియు నేను అతణిణ్ కొనిన్ పర్శన్లు అడిగాను, మరియు అతడు ఒక నిజమైన
అసలైన కైసత్వుడైయునాన్డు. దానిలో ఎటువంటి సందేహం లేదు, ఆ వయ్కిత్ ఒక
నిజమైన విశావ్సియైయునాన్డు. మరియు ఆ మరొక వయ్కిత్, నేను అతనితో
మాటాల్డినపుప్డు, నేను ఎనన్డైనా ఒక వేషధారిని కలిసానంటే, అది అతడే. ఆ వయ్కిత్
వాసత్వానికి…అతని భారయ్ గోధుమ-రంగు తలవెంటుకలుగల సీత్యైయునన్ది,
మరియు అతడు పిలల్లిన్…నలల్ని-తలవెంటుకలుగల ఒక సీత్ దావ్రా ఇదద్రు
పిలల్లిన్ కనాన్డు. నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “మంచిది, ఇపుప్డేమిటి?” ఇదిగో
విషయమిటుల్నన్ది, నాకు—నాకంతా గందరగోళంగా ఉనన్ది. నేను ఒక
మూలసూతర్వాదిని; అది తపప్క వాకయ్మైయుయ్ండవలసి యునన్ది, లేదంటే అది
సరియైనది కాదు. మరియు ఇకక్డ ఆ ఆతమ్ ఉనన్ది, నాకు తెసిలినదానంతటి
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పర్కారము, ఒకరు, నిజమైనవారని తేలినది; మరియు మరొకరు అసలు ఏ మాతర్ం
సరియైనవాడు కాదు; మరియు ఆతమ్ ఆ ఇదద్రి మీదను కుమమ్రించబడుచునన్ది.
ఇపుప్డు, అది ఎలా జరుగగలదు?” అది, అది ననున్ గందరగోళంలో పడవేసినది.
14 రెండు సంవతస్రాల తరువాత, నేను పారథ్న చేసుకొనుటకు వెళేళ్ ఒక
గుహలో నేను పారథ్న చేసూత్ ఉనాన్ను. గుహలో ఉండుటవలన దుముమ్ పడినది,
మరియు ఒక మధాయ్హన్వేళకు నేను బయటకు వచిచ్, ఒక కొయయ్మీద నా
బైబిలు గర్ంథమును పెటాట్ను, మరియు గాలి వీచి, దానిని హెబీ పతిక 6వ
అధాయ్యమునకు తెరచినది. అంతయ్ దినములలో, మనము సతయ్మునుండి
పడిపోయి, మరియు మారుమనసుస్ పొందునటుల్ మనలిన్ మనము
నూతనపరచుకొనుటకు పర్యతిన్ంచినయెడల అది ఏ విధంగా ఉంటుందని,
పాపమునకు బలి ఇక ఎంతమాతర్మును ఉండదని అది చెపుప్చునన్ది, మరియు
ఏ విధంగా ముండల్తుపప్లును గచచ్ తీగెలును, విసరిజ్ంపబడుటకు సమీపముగా
ఉండి, తుదకు కాలిచ్వేయబడునో చెపుప్చునన్ది; అయితే భూమిని తడిపి,
దానిని సేదయ్పరచుటకు, వరష్ము తరచుగా, దానిమీద కురియును; కానీ
ముండల్తుపప్లును గచచ్ తీగెలును విసరిజ్ంపబడును, అయితే గోధుమలు
కూరచ్బడునని చెపుప్చునన్ది. మరియు నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “మంచిది, ఏదో
అలా గాలి వీచడంవలన అది తెరుచుకునన్ది.” సరే, నేను మరలా బైబిలు
గర్ంథమును కింద పెటాట్ను. మరియు నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “మంచిది, ఇపుప్డు
నేను…” మరియు ఇదిగో గాలి వచిచ్ దానిని తెరచినది. అలా మూడుసారుల్
జరిగినది. మరియు నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “మంచిది, ఇపుప్డు, అది వింతగా
ఉనన్ది.”
15 మరియు అపుప్డు నేను పైకి లేసుత్ండగా మరి నేను ఇటల్నుకునాన్ను,
“పర్భువా, ఎకక్డైతే, ‘ముండల్తుపప్లు గచచ్తీగెలు విసరిజ్ంపబడి, అంతమున
కాలిచ్వేయబడును’ అని ఉనన్దో, ఆ భాగమునకు నేను…వచేచ్టటుల్, నేను దానిని
చదువుటకు, నీవెందుకని ఆ బైబిలు గర్ంథములో దానిని తెరుసుత్నాన్వు?” నేను
ఇటల్నుకునాన్ను, “ఎందుకని, నీవు నాకు దానిని తెరుసుత్నాన్వు?” మరియు నేను
ఎదురుగా చూసుత్ంటే…
16 ఇపుప్డు, ఈ వాసత్వమైన దరశ్నాలు మీరు ఏమియు మొదలుపెటట్కుండానే
వసాత్యి. అది దేవుడు అంతే. చూశారా? నేను చూడగా నా ఎదురుగా
భూమి తిరుగుతూ ఉండటం నాకు కనబడినది, మరియు అదంతా
దునన్బడియుండుటను నేను చూశాను. తెలల్ని వసాత్లను ధరించియునన్
ఒక మనిషి అకక్డునాన్డు, గోధుమలను వితుత్తూ వెళాళ్డు. అతడు
భూమియందంతటా వితుత్చూ వెళిళ్న తరువాత; భయంకరముగా
కనిపించుచునన్, ఒక మనిషి వచాచ్డు, అతడు నలల్టి దుసుత్లను
ధరించియునాన్డు, మరియు అతడు దానిమీదంతా కలుపు వితత్నాలను చలుల్తూ
ఉనాన్డు. ఆ రెండూ కలసి పైకి ఎదిగినవి. మరియు అవి పైకి ఎదిగినపుప్డు,
ఆ రెండూ దాహముతో ఉనన్వి, ఎందుకనగా వరష్ము అవసరమైయుండినది.
మరియు పర్తీ ఒకక్టి, దాని చినన్ తలను వంచుకొని, “పర్భువా, వరష్మును
పంపుము, వరష్మును పంపుము” అని పారిథ్సుత్నన్టుల్గా అగుపించినవి. మరియు
దటట్మైన మేఘములు అలుముకునన్వి, మరియు వరష్ం ఆ రెండిటి మీదను



6 పలుకబడిన మాట

కురిసినది. అది కురిసినపుప్డు, ఆ చినన్ గోధుమ గంతులు వేసూత్, “పర్భువుకు
సోత్తర్ము! పర్భువుకు సోత్తర్ము!” అని చెపప్డం పారంభించినది. మరియు అదే
పర్కక్న, ఈ చినన్ కలుపుమొకక్ కూడా గంతులు వేసూత్, “పర్భువుకు సోత్తర్ము!
పర్భువుకు సోత్తర్ము!” అని చెపిప్నది.
17 మరియు అపుప్డు ఆ దరశ్నము అనువదించబడినది: వరష్ము నీతిమంతుల
మీదను అనీతిమంతుల మీదను కురుసుత్ంది. ఒకే ఆతమ్ ఒక కూటములో
కుమమ్రించబడి, మరియు అందరూ దానిలో ఆనందించగలరు: వేషధారులు,
కైసత్వులు, మరియు అందరూ కలిసి ఆనందించగలరు. ఖచిచ్తముగా వాసత్వము.
అయితే అది ఏమిటి? వారి ఫలములవలన వారు తెలియపరచబడతారు.
చూశారా? అది తెలియపరచబడే ఒకే ఒకక్ మారగ్ం అదేయైయునన్ది.
18 ఇపుప్డు మీరు దీనిని చూసాత్రు, అదేమిటనగా అడవి అటుకులు, లేదా
అడవి గోధుమలు మరియు గింజలు కొనిన్సారుల్, ఒక అసలైన, దేశీయ
ధానయ్మును ఎంత దగగ్రగా అనుకరిసాత్యంటే అవి ఏరప్రచబడినవారిని
సైతం మోసపుచుచ్తాయి. ఈ విషయాలు బోధించబడి మరియు వీటి గురించి
మాటాల్డవలసిన, ఒక సరియైన కాలములో మనము జీవిసుత్నాన్మని నేను
అనుకుంటునాన్ను.
19 41 వ వచనములో గమనించండి, ఆ రెండు ఎంతో సమీపంగా
ఉంటాయి, అంతయ్ దినములలో ఎంత సమీపంగా ఉంటాయంటే ఆయన…
వాటిని వేరుచేయుడానికి ఆయన ఏదో ఒక ఫలానా సంఘము మీద
ఆధారపడలేడు, వాటిని వేరుచేయడానికి, ఉదాహరణకు, మెథడిసుట్ లేదా
బాయ్పిట్సుట్, లేదా పెంతెకొసుత్ మీద ఆధారపడలేడు. ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు,
“వాటిని వేరుచేయడానికి ఆయన తన దూతలను పంపును.” ఒక వేరాప్టును
తీసుకొనివచుచ్టకు, మంచి చెడుల మధయ్ ఒక విభజనను తీసుకొనివచుచ్టకు
ఒక దూత వచుచ్చునాన్డు, మరియు పర్భువుయొకక్ దూత తపప్ వేరవరును
దానిని చేయలేరు. ఏది మంచిదో ఏది చెడడ్దో అని చెపప్బోయేది ఆయనే. కడవరి
కాలములలో తన దూతలను పంపిసాత్డని దేవుడు చెపాప్డు. ఇపప్టివరకు
వచిచ్న దూతలు కాదు, కానీ కడవరి కాలపు దూతలు, మరియు వారు
సమకూరుచ్తారు. ఇపుప్డు ఇది కోతకాలము వచుచ్టయైయునన్దని మనకు
తెలుసు. ఇపుప్డు, ఒక దూత అనగా వాసత్వంగా ఒక “వరత్మానికుడు,” అని
అనువదించబడినది. మరియు ఏడు సంఘములకు, మరియు ఇపుప్డు…కాదు,
సంఘకాలములగుండ ఏడుగురు దూతలునాన్రని మనం చూసుత్నాన్ము.
20 వితుత్వారు ఎవరని, మరియు ఆ వితత్నములు ఏమైయునన్వని ఆయన
చెపాప్డో గమనించండి. ఒకటి, వితుత్వాడు ఆయనేయైయునాన్డు, దేవుని
కుమారుడైయునాన్డు, ఆయన వితత్నములు వితుత్తూ వెళాళ్డు. మరియు
ఆయన వెనుకనే ఒక శతువు వచాచ్డు, వాడు అపవాదియైయునాన్డు, మరియు
సరియైన వితత్నము వితత్బడిన తరువాత, భేదమైన వితత్నమును వితాత్డు.
ఇపుప్డు, సేన్హితులారా, మనము ఒక లోకమును కలిగియునన్పప్టినుండి
పర్తి కాలములోను అది జరిగినది. ఖచిచ్తముగా. ఆది నుండి కూడా, అది అదే
కారయ్మును పారంభించినది.
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21 ఇపుప్డు ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “దేవునియొకక్ వితత్నము, దేవునియొకక్
వాకయ్మైయునన్ది.” ఒక ఫలానా చోట, యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, అదేమిటనగా
“వాకయ్ము ఒక వితత్నమైయునన్ది.” మరియు పర్తీ వితత్నము దాని జాతి
పర్కారమైనదానిని మొలిపిసుత్ంది. మరియు ఇపుప్డు కైసత్వుడు, దేవుని పిలల్లు,
రాజయ్ముయొకక్ పిలల్లు దేవునియొకక్ వితత్నమైనటెәల్తే, అపుప్డు వారు తపప్క
దేవునియొకక్ వాకయ్మైయుండవలసి యునాన్రు, ఆ కాలముయొకక్ వాగాద్న
వితత్నముగా ఉండుటకు, వారు జీవిసుత్నన్ కాలములో పర్తయ్కష్పరచబడిన దేవుని
వాకయ్మైయుండవలసి యునాన్రు. ఆదియందు దేవుడు తన వాకయ్మును
ఇచాచ్డు, మరియు పర్తీ కాలము దానియొకక్ వితత్నమును, దానియొకక్
సమయమును, దానియొకక్ వాగాద్నములను కలిగియునన్ది.
22 ఇపుప్డు, నోవహు రంగము మీదికి వచిచ్నపుప్డు, మరి అతడు దేవునియొకక్
వితత్నమైయునాన్డు, ఆ కాలమునకు దేవునియొకక్ వాకయ్మైయునాన్డు.
23 మోషే వచిచ్నపుప్డు, అతడు నోవహుయొకక్ వరత్మానముతో రాలేడు,
అది పనిచేయదు, ఎందుకనగా ఆ సమయములో అతడే దేవునియొకక్
వితత్నమైయునాన్డు.
24 పిదప కీసుత్ వచిచ్నపుప్డు, ఆయన నోవహు కాలపుదానితో లేదా మోషే
కాలపుదానితో రాలేడు; అది ఆయనయొకక్ సమయమైయునన్ది, ఏలయనగా
ఒక కనయ్క గరభ్వతియై ఒక కుమారుని కనవలసియునన్ది, మరియు ఆయనే
మెసీస్యగా ఉంటాడు.
25 ఇపుప్డు, మనము లూథర్ కాలముగుండా, వెసీల్ కాలముగుండా (అనగా
మెథడిసుట్ కాలముగుండా), ఆ కాలములనిన్టి గుండా, మరియు పెంతెకొసుత్
కాలముగుండా జీవించియునాన్ము, మరియు పర్తీ కాలమునకు ఒక వాగాద్న
వాకయ్ము ఇవవ్బడినది. మరియు ఆ కాలములో, ఆ వాగాద్న వాకయ్మును
పర్తయ్కష్పరచిన పర్జలు, ఆ కాలములోని వితత్నమైయునాన్రు, సరిగాగ్ ఇకక్డ యేసు
చెపిప్నదాని పర్కారంగా, “వారే రాజయ్ముయొకక్ పిలల్లైయునాన్రు.” అది నిజము.
ఆయన పిలల్ల దావ్రా పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ పర్తయ్కష్త పనిచేయుచునన్టిట్వారే ఆ
కాలమునకు రాజయ్ముయొకక్ వితత్నమైయునాన్రు.
26 గమనించండి, గురుగులను వితిత్నవాడు ఒకడు, ఆ శతువు,
సాతానుడైయునాన్డు, విభేదమును, లేదా ఆ—ఆ భేదమైన వితత్నమును
వితిత్నది వాడే, ఈ భయంకరమైన కారయ్మును చేసిన దోషి వాడే. సాతానుడు
ఆదినుండి వాడి వితత్నానిన్ వితిత్యునాన్డు, దేవుడు తన మొటట్మొదటి
మానవులను భూమిమీద పెటిట్నపప్టినుండైయునన్ది. ఆదాము, అవును,
అపప్టికీ ఒక—ఒక సతయ్మును గూరిచ్న జాఞ్నము, మరియు మంచి చెడడ్లను
గూరిచ్న జాఞ్నము ఉనన్దని ఎరిగియునన్నూ, అపప్టికింకా అతడు ఆ సిథ్తికి
వచిచ్యుండలేదు.
27 అయితే దేవుడు తన పిలల్లకు, వారి భదర్త కొరకు ఆయనయొకక్ వాకయ్మును
ఇచాచ్డని మనము కనుగొంటాము. వారి…దేవునియొకక్ వాకయ్ము తపప్
మరొక భదర్త మనకు లేదు. అదియే మనయొకక్ భదర్తయైయునన్ది.
ఎటువంటి బాంబులు, ఎటువంటి ఆశర్యములు, ఎటువంటి దాగుకునే
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సథ్లాలు లేవు, ఎటువంటి ఆరిజోనాలు లేదా ఎటువంటి కాలిఫోరిన్యాలు, లేదా
వేరే ఏమియును లేవు; మనకు ఒకే ఒకక్ భదర్త ఉనన్ది, మరది వాకయ్మైయునన్ది.
మరియు ఆ వాకయ్ము శరీరధారియై మన మధయ్ నివసించినది, మరది
యేసుకీసేత్యైయునాన్డు. మనకునన్ ఒకే ఒకక్ భదర్త ఆయనేయైయునాన్డు.
ఆయనలో ఉండుటను బటిట్, మనము కేష్మముగా ఉనాన్ము.
28 ఒక నిజమైన విశావ్సిపైన పాపమనేది అసలు ఆరోపించబడదు. మీకు అది
తెలుసా? దేవుని మూలముగా పుటిట్నవాడు, పాపము చేయజాలడు, అతడు
పాపము చేయలేడు. చూశారా? అది కనీసం ఆరోపించబడదు. అంతెందుకు,
దావీదు ఇటల్నాన్డు, “దేవుని చేత పాపము ఆరోపించబడనివాడు ధనుయ్డు.” నీవు
కీసుత్లో ఉనన్పుప్డు, పాపము చేయాలనే ఏ కోరిక నీకు ఉండదు. “ఆరాధికుడు,
ఒకక్సారి శుదధ్పరచబడిన తరువాత, ఇక పాపమును గూరిచ్న జఞ్పిత్ అతనికి
ఉండదు,” నీవు దానిని కోరుకోవు. ఇపుప్డు, లోకము దృషిట్లో, నీవొక పాపిగా
ఉండవచుచ్; కానీ, దేవునికైతే, నీవు అటుల్ కాదు, ఎందుకనగా నీవు కీసుత్లో ఉనాన్వు.
పాపము లేని ఒకరిలో నీవు ఉండగా, మరియు నీవు ఎవరిలో ఉనాన్వో ఆయనను
మాతర్మే దేవుడు చూసుత్ండగా, నీవు ఒక పాపివి ఎలా అవుతావు?
29 ఇపుప్డు ఈ కోతకాలము. ఆదియందు, దేవుడు భూమిపైన తన వితత్నమును
వితిత్ మరియు దానిని తన పిలల్లయొకక్, అనగా తన కుటుంబముయొకక్
హృదయములలో ఉంచినపుప్డు, ఆ వాకయ్ పర్కారము జీవించడమే, అది మాతర్మే
వారియొకక్ భదర్తయైయునన్ది, ఆ వాకయ్ పర్కారము జీవించడమే! ఇదిగో
శతువు లోపలికి వచిచ్ మరియు దేవుని వాకయ్మునకు విరుదధ్ంగా ఆ భేదమైన
వితత్నానిన్ వితుత్టదావ్రా, ఆ కంచెను బర్దద్లు చేసాడు. ఆదిలో అది భేదమైనది
అయినటెәల్తే, ఇపుప్డును అది అంతే. దేవునియొకక్ వాకయ్మునకు దేనినైనా
జోడించే ఏదైనా, అది ఇంకనూ భేదమైన వితత్నమేయైయునన్ది! అది ఎకక్డనుండి
వసుత్ంది అనన్ది నేను లెకక్చేయను, అది సంఘసంసథ్ నుండి వచిచ్నాగాని,
అది సైనిక బలమునుండి వచిచ్నాగాని, అది రాజకీయ అధికారముల నుండి
వచిచ్నాగాని, దేవుని వాకయ్మునకు విరుదధ్ముగానునన్ ఏదైనాసరే, అది భేదమైన
వితత్నమైయునన్ది.
30 ఒక వయ్కిత్ నిలబడి మరియు తాను ఒక సువారత్ బోధకుడని చెపిప్, మరియు
“అదుభ్తాలు జరుగు దినములు గతించిపోయినవి,” అని చెపుప్చునన్యెడల,
అది భేదమైన వితత్నమైయునన్ది. ఒక వయ్కిత్ నిలబడి, తాను ఒక సేవకుడని,
ఎకక్డో ఒక చోట ఒక సంఘానికి సంఘకాపరియని చెపిప్, మరియు (ఒకక్ భౌతిక
శరీరము తపప్), పర్తీ చినన్ విషయములోను యేసుకీసుత్ ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డని,
నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డని అతడు నమమ్కపోతే,
అది భేదమైన వితత్నమైయునన్ది. “అదుభ్తాలు మరియు అపొసత్లుల కాలము
గతించిపోయినది” అని అతడు చెపిప్నపుప్డు, అది భేదమైన వితత్నమైయునన్ది.
“దైవిక సవ్సథ్త అనునటువంటిది ఏదియు లేదు,” అని వారు చెపిప్నపుప్డు, అది
భేదమైన వితత్నమైయునన్ది. మరియు లోకమంతా దానితో నిండియునన్ది. అవి
చుటుట్ముటిట్ మరియు గోధుమలకు ఊపిరాడకుండా చేసాత్యి.
31 భేదమైన వితత్నమును వితిత్న మొదటివాడు “అపవాది” అని
ముదించబడుటను మనము గమనిసాత్ము, మరది ఆదికాండము 1లో
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ఉనన్దని, మనకు తెలుసు. ఇపుప్డికక్డ మతత్యి సువారత్, 13వ అధాయ్యములో,
మనము ఇటుల్—ఇటుల్ కనుగొంటాము, యేసు ఇంకనూ తన వాకయ్మునకు
విరుదధ్ంగానునన్ దేనికైనా “అపవాది” గానే ముదర్వేయుచునాన్డు. మరియు ఈ
1956 లో, దేవునియొకక్ వాయబడిన వాకయ్మునకు విరుదధ్ంగా, భేదమైనదానిని
వితుత్చునన్ది ఏదైనా సరే, లేదా దానికి ఎటువంటి సవ్ంత అనువాదమును
ఇచుచ్చునన్దైనా సరే, అది భేదమైన వితత్నమైయునన్ది. దేవుడు దానిని
ఘనపరచడు. ఆయన అలా చేయలేడు. అది కలవదు. అది నిశచ్యంగా కలవదు.
అది ఆవగింజ వంటిది; అది దేనితోనూ కలవదు, మీరు దానిని సంకరము
చేయలేరు, అది ఆ అసలైనదై ఉండవలసియునన్ది. భేదమైన వితత్నము!
32 ఇపుప్డు మనము కనుగొంటాము, ఏదెను తోటలో దేవుడు ఆయనయొకక్
వితత్నమును వితిత్నపుప్డు, అది ఒక హేబెలును తీసుకొనివచిచ్ందని మనము
కనుగొంటాము. కానీ సాతానుడు వానియొకక్ భేదమైన వితత్నమును
వితిత్నపుప్డు, అది ఒక కయీనును తీసుకొనివచిచ్నది. ఒకరు ఒక నీతిమంతుడిని
తీసుకొనివచాచ్రు; ఒకడు ఒక అనీతిమంతుడిని తీసుకొనివచాచ్డు. హవవ్
దేవునియొకక్ వాకయ్మునకు విరుదధ్ంగా, భేదమైన వాకయ్మును వినన్ది గనుక,
మరి ఆ విషయము సరిగాగ్ అకక్డే పాపపు ముదద్ దొరుల్టను పారంభించినది,
మరియు అది అపప్టినుండి దొరుల్తూనే ఉనన్ది. మరియు దూతలు వచిచ్, దానిని
వేరుచేసేంతవరకు, మనమెనన్డూ దానంతటినీ బయటకు తీయలేము, మరియు
దేవుడు తన పిలల్లను రాజయ్ములోనికి తీసుకుంటాడు, మరియు గురుగులు
కాలిచ్వేయబడతాయి. ఆ రెండు దాకాష్లను గమనించండి.
33 ఈ అంశముపై కొనసాగుటకు మనకు ఎకుక్వ సమయమునన్టెәల్తే
బాగుండును, అయితే కేవలం పాముఖయ్మైన విషయాలను తాకుదాం, తదావ్రా
మనము తదుపరి కొదిద్ నిమిషాలలో నేరుగా రోగుల కొరకు పారిథ్ంచుటను
పారంభించవచుచ్ను.
34 గమనించండి, ఈ రాతి మన పాఠయ్భాగమైయునన్ మతత్యిలో 13వ
అధాయ్యంలో కూడా, ఇకక్డ, “వాటిని కలిసి ఎదగనీయుడి” అని సరిగాగ్ దేవుడు
చెపిప్నటుల్గానే, వారి వితత్నాలు కలిసి ఎదిగాయి. ఇపుప్డు, కయీను నోదు
దేశమునకు వెళిళ్, తనకొక భారయ్ను కనుగొని, మరియు పెండిల్ చేసుకునాన్డు;
మరియు హేబెలు చంపబడాడ్డు, మరియు అతని సాథ్నమును తీసుకొనుటకు
దేవుడు షేతును లేపాడు. మరియు మంచి చెడుల మధయ్, ఆ తరాలు ముందుకు
సాగడం పారంభమైనది. ఇపుప్డు, కాలపర్వాహములో, వారిరువురు కలిసి
పెరుగుటను, మనము గమనిసాత్ము, మరియు దేవుడు…అది ఎంత
దుషట్తవ్ముగా మారిపోయిందంటే దేవుడు దానిని నాశనము చేయాలిస్వచిచ్నది.
35 అయితే తుదకు అవి ఎంతగా పైకి వచాచ్యంటే ఆ రెండు వితత్నాలు
అనగా, భేదమైన వితత్నం మరియు దేవునియొకక్ వితత్నం, అవి వాటియొకక్
అసలైన తలలను పైకెతాత్యి, మరియు అవి యూదాలో మరియు యేసుకీసుత్లో
ఉనాన్యి. ఏలయనగా, ఆయన దేవునియొకక్ వితత్నమైయునాన్డు, ఆయన
దేవునిసృషిట్కి ఆదియైయునాన్డు, ఆయన దేవుడు కాక మరొకటి కాదు.
మరియు ఇసక్రియోతు యూదా నాశనపుతునిగా జనిమ్ంచాడు, పాతాళము
నుండి వచాచ్డు, తిరిగి పాతాళమునకు వెళాళ్డు. యేసుకీసుత్ దేవునియొకక్
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కుమారుడు, పర్తయ్కష్పరచబడిన దేవుని వాకయ్మైయునాన్డు. ఇసక్రియోతు
యూదా, అతనియొకక్ భేదముతో, అపవాదియొకక్ వితత్నమైయునాన్డు,
మోసపుచుచ్టకు, లోకములోనికి వచాచ్డు; సరిగాగ్ అతనియొకక్ తండియైన,
కయీను, ఆరంభములో ఉనన్టుల్గానే ఉనాన్డు.
36 యూదా సంఘములో కేవలం నటించాడంతే. అతడు నిజంగా యదారథ్ంగా
లేడు. అతడు నిజంగా విశావ్సమును కలిగిలేడు; అతడు కలిగియుంటే అతడు
యేసుకు ఎనన్డూ దోహం చేసియుండేవాడు కాడు. కానీ, చూడండి, అతడు
ఆ భేదమైన వితత్నానిన్ వితాత్డు. అతడు లోకముతోను, డబుబ్తోనూ సేన్హము
చేసూత్, మరియు యేసుతో కూడా సేన్హం కలిగియుండగలడని అనుకునాన్డు,
అయితే దాని విషయమై అతడేదైనా చేయడానికి అపప్టికే సమయమైపోయినది.
మరణ ఘడియ వచిచ్యుండగా, అతడి ఈ దుషట్ కారయ్మును చేసినపుప్డు,
ముందుకు వెళళ్డానికి మరియు వెనుకకు తిరిగి రావడానికి మధయ్నునన్ ఆ
వేరుపరచు గీతను అతడు దాటివేశాడు. ఒక మోసగాడిగా, అతడు వెళిళ్న
మారగ్ములోనే అతడు వెళళ్వలసివచిచ్నది. అతడు భేదమైన వితత్నానిన్ వితాత్డు,
ఆ దినమందునన్ గొపప్ సంఘసంసథ్లు, పరిసయుయ్లు మరియు సదూద్కయుయ్ల
సానుభూతిని పొందుటకు అతడు పర్యతిన్ంచాడు. మరియు తన కొరకు తాను
కొంత డబుబ్ను సంపాదించుకొని, పర్జలలో పేరుగాంచినవాడిగా అవుతాడని
అనుకునాన్డు. అనేకులు ఆ భేదమైనదానిలోనికి వెళుళ్టకు అది కారణం కాకపొతే
మరింకేమిటి, మనుషుయ్నియొకక్ సానుభూతిని పొందుటకు పర్యతిన్ంచుట!
మనము దేవుని దయను పొందుదాము, మనుషుయ్ని దయను కాదు. అయితే
అతనిలో ఈ భేదములు మొలకెతిత్నపుప్డు యూదా చేసినది అదేయైయునన్ది.
37 మరియు యేసు వాకయ్మైయునాన్డని మనకు తెలుసు, పరిశుదధ్ యోహాను
1, ఇటుల్ చెపిప్నది, “ఆదియందు వాకయ్ముండెను, మరియు వాకయ్ము
దేవునియొదద్ ఉండెను, మరియు వాకయ్ము దేవుడైయుండెను. మరియు ఆ
వాకయ్ము శరీరధారియై ఇకక్డ మన మధయ్ నివసించెను.” పిదప, వాకయ్ము ఒక
వితత్నమైయునన్ది, తరువాత ఆ వితత్నము శరీరధారియై మన మధయ్ నివసించినది.
38 యూదా శతువుయొకక్ వితత్నమైయుండి మరియు భేదమైన వితత్నమైనటెәల్తే,
అది కూడా ఇసక్రియోతు యూదా అనే వయ్కిత్లో శరీరధారియై మన మధయ్
నివసించినది. అతడెనన్డూ అసలైన, నిజమైన విశావ్సమును కలిగియుండలేదు.
విశావ్సము అని అతడు అనుకునన్టువంటి ఒకదానిని అతడు కలిగియునాన్డు.
విశావ్సమును కలిగియుండుట అనునది ఒకటి ఉనన్ది; మరియు కలిప్తమైన-
విశావ్సము అనునది ఒకటి ఉనన్ది.
39 మరియు దేవునియొకక్ అసలైన విశావ్సము దేవుడిని నముమ్తుంది, మరియు
దేవుడు వాకయ్మైయునాన్డు, అది దానికి ఎనన్డూ దేనినీ కలపదు. మనము ఒకక్
మాటను కలిపినా, లేదా ఒకక్ మాటను తీసివేసినా, జీవ గర్ంథములోనుండి మన
భాగము తీసివేయబడుతుందని బైబిలు గర్ంథము మనకు చెపుప్చునన్ది, పర్కటన
22:18, చివరి ముగింపు అధాయ్యము.
40 ఆదియందు, బైబిలు గర్ంథములోని మొదటి పుసత్కంలో, దానిలోని ఒకక్
వాకయ్మును కూడా దాటవదద్ని దేవుడు వారితో చెపాప్డు, “పర్తి మాట పర్కారము
జీవించవలసియునన్ది,” వారు ఆ మాటవలన జీవించవలసియునాన్రు.
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గర్ంథములోని మధయ్భాగములో, యేసు వచిచ్, మరియు తన కాలములో దానిని
చెపాప్డు, ఇటల్నాన్డు, “మనుషుయ్డు రొటెట్వలన మాతర్ము కాదు గాని, దేవుని
నోటనుండి—నుండి వచుచ్ పర్తి మాటవలన జీవించును.” మరియు పర్కటన
గర్ంథములోని ముగింపు కాలములో, మనకు, ముందుగానే ఇటుల్ చెపప్బడినది,
“ఎవడైనను ఈ గర్ంథములోనుండి ఒకక్ మాటయైనను తీసివేసినయెడల, లేక
దానికి ఒకక్టైనను కలిపినయెడల, జీవ గర్ంథములో నుండి అతని భాగము
తీసివేయబడును.”
41 కాబటిట్ ఛాయవంటిదేదియు ఉండజాలదు, కేవలం దేవునియొకక్ అసలైన,
సంకరములేని వాకయ్ము మాతర్మే ఉంటుంది! అనగా మనుషుల ఇచఛ్వలనో,
లేదా కరచాలనము చేయుటవలనో, లేదా ఏదో ఒక విధమైన బాపిత్సమ్ము
పొందుటవలనో కాక, పరిశుదాధ్తమ్వలన, దేవునియొకక్ ఆతమ్లో జనిమ్ంచి,
మరియు వాకయ్ము దానికదే వారిగుండా పర్తయ్కష్పరచుకుంటునన్, దేవుని
కుమారులు, మరియు దేవుని కుమారెత్లైయునాన్రు. వారే దేవునియొకక్ అసలైన
వితత్నమైయునాన్రు!
42 శతువు సంఘములో చేరి మరియు ఒక సిదాధ్ంతములోనో లేదా
మరిదేనిలోనో ఎంతో నిషఠ్గలవానిగా మారతాడు. కాని అది కాదు…దేవుని
వాకయ్ముయొకక్ అసలైన సతయ్మును వకీకరించునటుల్ జోకయ్ము చేసుకునేదేదైనా,
అది భేదమైనదేయై యునన్ది.
43 మరియు మనకెలా తెలుసుత్ంది? మనము ఇటల్ంటాము, “సరి, వారు,
నీకు దానిని అనువదించడానికి హకుక్నన్దా?” లేదు, అయాయ్! దేవుని
వాకయ్మును అనువదించుటకు ఏ మనుషుయ్డికీ హకుక్ లేదు. ఆయనే తన
సవ్ంత అనువాదకుడైయునాన్డు. ఆయన దానిని వాగాద్నము చేసాత్డు, పిదప
ఆయన దానిని నెరవేరుసాత్డు, అదే దానియొకక్ అనువాదము. ఆయన దానిని
వాగాద్నము చేసినపుప్డు, పిదప ఆయన దానిని నెరవేరుసాత్డు, అదే దానియొకక్
అనువాదమైయునన్ది. దేవునియొకక్ వాకయ్మునకు విరోధముగా ఉనన్దేదైనా
భేదమైనదైయునన్ది! ఖచిచ్తంగా!
44 ఇపుప్డు, నేను చెపిప్నటుల్గా, యూదా ఎటువంటి నిజమైన విశావ్సమును
కలిగిలేడు. అతడు ఒక కలిప్తమైన-విశావ్సమును కలిగియునాన్డు. అది దేవుని
కుమారుడని అతడు అనుకునన్టువంటి ఒక—ఒక విశావ్సమును అతడు
కలిగియునాన్డు కానీ, అది దేవుని కుమారుడని అతడు ఎరిగియుండలేదు.
ఎరిగియుంటే అతడు దానిని చేసియుండేవాడు కాడు. మరియు సతయ్మైయునన్
ఈ దేవుని వాకయ్పు విషయంలో రాజీపడే ఏ మనుషుయ్డైనా, అతడు ఒక
కలిప్తమైన-విశావ్సమును కలిగియునన్టేల్. దేవునియొకక్ అసలైన సేవకుడు ఆ
వాకయ్మును హతుత్కొనియుంటాడు.
45 కొనిన్ రాతుల కితము, ఆరిజోనాకు చెందిన ఒక సేవకుడు, ఇకక్డ ఈ
పటట్ణములో ఉనన్, ఒక గొపప్, పేరుగాంచిన పాఠశాలకు చెందినవాడు,
నా దగగ్రకు వచిచ్ మరియు ఇటల్నాన్డు, “నీకు సమయమునపుప్డు”
(నేను ఇటల్నాన్ను…) “ఒక విషయములో నేను—నేను నినున్
సరిచేయాలనుకుంటునాన్ను.”
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అందుకు నేను ఇటల్నాన్ను, “నాకు తెలిసిన మంచి అవకాశము
ఇదేయైయునన్ది. వచేచ్య్.”
46 మరియు కావున అతడు వచాచ్డు, అతడు ఇటల్నాన్డు, “మిసట్ర్. బెనాహ్మ్,
నీవు పర్యతిన్సుత్నాన్వు,” ఇటల్నాన్డు, “నీవు యథారథ్వంతుడవు మరియు
సతయ్వంతుడవు అని నేను నముమ్తునాన్ను, కానీ నీవు పర్పంచానికి అపొసత్లుల
సిదాధ్ంతానిన్ పరిచయం చేయడానికి పర్యతిన్సుత్నాన్వు.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు,
“అపొసత్లుల కాలము అపొసత్లులతోనే ఆగిపోయినది.”
47 నేను ఇటల్నాన్ను, “నా సహోదరుడా, నేను నినున్ అడగాలనుకుంటునన్
మొదటి విషయమేమిటనగా, దేవునియొకక్ పర్తీ వాకయ్ము పేరేపించబడినదే అని
నీవు నముమ్తావా?”

అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “అవును, అయాయ్, నేను ఖచిచ్తంగా నముమ్తాను.”
48 నేను ఇటల్నాన్ను, “అటువంటపుప్డు, అపొసత్లుల కాలము ఎకక్డ
ఆగిపోయినదో వాకయ్ములో నీవు నాకు చూపిసాత్వా? ఇపుప్డు, అది ఎకక్డునన్దో
నీవు నాకు చూపించు, నేను కూడా నీతోపాటు నముమ్తాను.” మరియు
నేను ఇటల్నాన్ను, “అపొసత్లుల కారయ్ములను వాసినవాడు, రాజయ్ముయొకక్
తాళపుచెవులను కలిగియునన్వాడు, అపొసత్లుల కాలము పరిచయం చేయబడిన
పెంతెకొసుత్ దినమున, ‘పురుషులారా మరియు సహోదరులారా, రకిష్ంపబడుటకు
మేము ఏమి చేతుము?’ అని వారడిగినపుప్డు అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, ‘మీలో
పర్తి ఒకక్డును, మారుమనసుస్ పొంది, పాపకష్మాపణ నిమితత్ము, యేసుకీసుత్
నామములో బాపిత్సమ్ము పొందుడి, మరియు అపుప్డు మీరు పరిశుదాధ్తమ్ అను
వరమును పొందెదరు, ఏలయనగా ఈ వాగాద్నము మీకును మీ పిలల్లకును,
మరియు దూరసుథ్లందరికినీ, అనగా మన పర్భువైన దేవుడు తనయొదద్కు పిలచిన
వారందిరికీ చెందును.’ ఇపుప్డు, వాకయ్ము దానినది ఎలా వయ్తిరేకించుకోగలదు?”

ఆ మనుషుయ్డు ఇటల్నాన్డు, “ఈ రాతి నాకు భయంకరమైన జలుబు ఉనన్ది.”
నేను ఇటల్నాన్ను, “నేను కూడా, అదే అనుకుంటునాన్ను.” చూశారా?

49 ఇపుప్డు మీరు నాకు చెపప్ండి, దేవుడింకనూ పిలచుచునాన్డా? దేవుడు
ఇంకనూ పిలచుచునన్టెәల్తే, మరపుప్డు అపొసత్లుల కాలము ఇంకనూ ఉనికిలో
ఉనన్టేల్. నిశచ్యంగా! మన పర్భువైన దేవుడు తన యొదద్కు పిలచువారందరూ,
పిలచువారందరూ, మీదటికి ఎందరిని పిలుసాత్డో వారందరూ, ఆయన
పిలచువారందరూ, అది ఇంకనూ అపొసత్లుల కాలముగానే ఉంటుంది,
ఏలయనగా యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా
ఉనాన్డు.
50 ఇపుప్డు, ఈ భేదమైనది పర్తి కాలముగుండా వితత్బడియునన్దని
మనము కనుగొంటాము. తదుపరి పది లేక పదిహేను నిమిషాలలో దానిని
చెపుప్కోగలిగితే, నేను దానిని చేసేవాణిణ్, కానీ అది సాధయ్ం కాదు. కాలములనిన్టి
గుండా…మనము, దాదాపుగా మనలో అందరూ బైబిలు గర్ంథమును
చదువుతారు. మరియు ఇపుప్డు యేసు వచిచ్నపప్టి వలెనునన్ది, మరియు
ఆయన ఆ భేదమైనదానిని, ఆ విరుదధ్మైనదానిని కనుగొనాన్డు. ఆయన
శరీరధారియైన వాకయ్మైయునాన్డు, ఆయన వాకయ్మునకు దేవునియొకక్
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అనువాదమైయునాన్డు, ఎందుకనగా ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “లేఖనములను
పరిశోధించుడి, వాటియందు నితయ్జీవము కలదని మీరు తలంచుచునాన్రు
కదా, మరి అవియే ననున్ గూరిచ్ సాకష్ʅమిచుచ్చునన్వి.” అదిగో అకక్డే అది
ఉనన్ది. ఆయనే—ఆయనే వాకయ్ముయొకక్ అనువాదమైయునాన్డు. మరియు
ఈ కాలములో దేవునియొకక్ తిరిగి-జనిమ్ంచిన పర్తి కుమారుడు మరియు
కుమారెత్ వాకయ్ముయొకక్ అనువాదమైయునాన్రు. మీరు మనుషుయ్లందరిచేత
చదువబడుచునన్టిట్, వాయబడిన పతికలైయునాన్రు. అవును.
51 గమనించండి, ఆయన ఇటల్నాన్డు, “వారు భేదమైనదానిని దేవోపదేశమని
బోధించుచు, ననున్ వయ్రథ్ముగా ఆరాధించుదురు. వారు భేదమైనదానిని,
మానవుల పదద్తులను, మానవుల ఆచారములను దేవోపదేశములని
బోధించుచు, వయ్రథ్ముగా ననున్ ఆరాధించుదురు, దేవుని వాకయ్ముతో దానికి
ఎటువంటి సంబంధము లేకుండగనే, దానిని దేవుని వాకయ్మని బోధించుదురు.”
52 చూడండి, పర్తీ కాలము అటువంటి పంటను ఉతప్తిత్ చేసినది, పర్తీ కాలము
దానిని చేసినది, మరియు మన కాలమునకు ఎటువంటి మినహాయింపు
లేదు. మనము కూడా అదే విషయానిన్ కలిగియునాన్ము, మరియు అనిన్
కాలములను ఏకము చేసేత్ ఉనన్దానికంటే ఎకుక్వే ఉనన్టిట్ ఒక కాలమును
కలిగియునాన్ము, ఏలయనగా ఇది పర్పంచ చరితర్యొకక్ ముగింపుయైయునన్ది.
భూమి మీద ఏనాడు లేనటువంటి గొపప్ భేదమైనది ఇదేయైయునన్ది, ఈనాడు
భూమి మీదనునన్ది. ఇతర కాలములలో ఉనన్ భేదమైనది వారిని నిజమైన
సజీవ దేవునియొదద్ నుండి పెరికివేసి, మరియు విగర్హముల యొదద్కు
వారిని నడిపించినది. ఈనాడు, అది సాధయ్మైతే ఏరప్రచబడినవారిని
సహితము మోసపుచేచ్ంత సమీపముగా ఉంటుందని, మతత్యి 24:24
లో యేసు చెపాప్డు. భేదమైనదాని గురించి మాటాల్డండి! ఓ, అది ఎంతో
కుయుకిత్గలది. సాతానుడు పర్జల మధయ్నునాన్డు, మరియు అటువంటి ఒక
వేదపండితుడు, దైవజాఞ్నములో అటువంటి ఒక పండితుడు, ఆ వాకయ్మును
దాదాపు పరిపూరణ్ముగా బోధించగలడు. యేసు అటుల్ చెపాప్డు. అయితే కేవలం
వాడిని గమనించండి, ఎకక్డో ఒక దగగ్ర ఉంటాడు. ఇటల్ంటాడు, “మంచిది,
ఇపుప్డు, అది దీని కొరకు కాదు.” ఓ, అవును, అది, దీని కొరకు కూడా, చూడండి,
ఎందుకనగా అది అటుల్నన్దని దేవుడే చెపాప్డు.
53 అది ఏమి చేసినదో చూడండి. అదే భేదమైనది నోవహు దినములపై దేవుని
ఉగర్తను తీసుకొని వచిచ్నది, అపుప్డు దేవుడు తన పర్వకత్ను బయటకు పంపి
మరియు ఒక మండుచునన్ అగిన్వలె బోధించాడు, మారుమనసుస్ పొందుటకై
పర్జలను పిలిచాడు, మరియు ఆ భేదమైనది మునిగిపోయినది. అపుప్డు
సాతానుడు ఏమి చేశాడు? హాములో, నేరుగా వెంటబడి వచాచ్డు, మరియు
మరలా దానిని వితత్డం మొదలుపెటాట్డు. అది ఖచిచ్తంగా వాసత్వము.
54 ఆ తరువాత అరణయ్ములోనుండి ఇశాయేలు పిలల్లను బయటకు తెచుచ్టకు,
గొపప్ పర్వకత్యైన, మోషే వచాచ్డు. ఏమి జరిగినది? మోషే, దేవునియొకక్ ఆ
గొపప్ పర్వకత్, సంపూరణ్ సతయ్మును, నిరాధ్రించబడిన సతయ్మును వారియొదద్కు
తీసుకొనివచుచ్చునాన్డు. అతడు దేవుడిని కలుసుకునాన్డు. అతడు ఆయనను
కలుసుకునాన్డని దేవుడు ఋజువు చేసాడు. ఆ వెనుక ఆ పర్జలు, ఆ యాజకులు
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ఉనాన్రు, మరియు వారు వారి మతములను, వారి ఆచారములను, వారి
పదద్తులను మరియు పర్తిదానిని కలిగియునాన్రు, కానీ మోషే వాకయ్పు
అనువాదముయొకక్ నిరాధ్రణగా నిలబడాడ్డు. దానిని మరిచ్పోకండి! మోషే
దేవుడు తన వాగాద్నమునకు ఇచిచ్నటువంటి అనువాదమైయునాన్డు. ఆయన
దానిని చేసాత్డని ఆయన చెపాప్డు; అతడు దేవునియొకక్ అనువాదమైయునాన్డు.
55 ఏమి జరిగినది? సంఘము కొదిద్ రోజుల కితమే, దాని పాదముల మీద
ఐగుపుత్లోనుండి బయలుదేరినది, మరి ఏమి జరిగినది? రెండవ కయీను
అయినటిట్, బిలాములో, ఆ వయ్కిత్లో వానియొకక్ భేదముతో సాతానుడు
వెంటబడి వచాచ్డు, మరియు అతడు వారి మధయ్ భేదమైనదానిని వితాత్డు. అది
నిజమని మనకు తెలుసు. ఆ బిలాము, బిలాముయొకక్ బోధ, ఏదనగా,
“మనమందరము ఒకక్టే, మీరు సేవించు అదే దేవుడిని మేము కూడా
సేవించుచునాన్ము,” పాథమికంగా, అతడు చెపిప్ంది నిజమే, ఎందుకనగా
దేవుడు అరిప్ంచినటేట్ అతడు ఒక అరప్ణను అరిప్ంచాడు; ఏడు బలిపీఠముల
మీద ఏడు పొటేట్లను, ఏడు ఎదుద్లను అరిప్ంచాడు, మరియు అరణయ్ములో
సరిగాగ్ మోషే చేసినంత పరిపూరణ్ముగా అదే దేవునికి పారథ్న చేశాడు, సరిగాగ్
అదే విధంగా చేశాడు. కానీ వారు ఒకటి కాదు! ఏమి జరగబోవుచునన్దో
మనకు ముందుగా చూపించబడుచునన్ది. అకక్డ, మరలా, కయీను…
బిలాము అనే ఈ వయ్కిత్లో పర్తయ్కష్పరచబడాడ్డు. మరియు అకక్డ మోషే అనే
వయ్కిత్లో దేవుడు పర్తయ్కష్పరచబడాడ్డు, ఒక మానవునిగుండా తన మాటలను
అనువదిసూత్, ఒక మానవునిగుండా, తననుతాను, తన వాగాద్నమును
బయలుపరచుకొనుచునాన్డు. మరియు ఆ భేదమైనది పైకి లేచినది.
56 యూదా కాలములో కూడా అది అటేల్ జరిగినది, అదిగో వాడు వానియొకక్
భేదముతో అకక్డకి వచాచ్డు.
57 మరియు, ఆ పర్జలు నమిమ్నటిట్, ఈ పాపమును గురుత్ంచుకోండి,
అదేదనగా, “మనమంతా ఒకక్టే, మనము ఒకే దేవుడిని ఆరాధిసుత్నాన్ము,
మనమంతా ఒకే సంఘమునకు చెందవలసియునన్ది, మనము ఒకే జనముగా
ఉండవలసియునాన్ము” అనునదైయునన్ది, మరి ఆ పాపము విషయమై
ఇశాయేలు ఎనన్డూ కష్మించబడలేదు! యేసు తానే, ఇటుల్ చెపాప్డు, “వారందరు
మరణించారు!”
58 వారిలో ముగుగ్రు తపప్, అందరూ నశించిపోయారు. వారు వాగాద్నానిన్ నమిమ్
మరియు దానిని హతుత్కునన్వారైయునాన్రు. ఆ బలహీనుడు, “మనము దేశమును
సావ్ధీనపరచుకోలేము, మరియు అది మనకు చాలా పెదద్ విషయమైయునన్ది,”
అంటూ మొదలగునవి చెపిప్నపుప్డు, కాలేబు మరియు యెహోషువ పర్జలను
నిమమ్ళపరచి, మరియు ఇటుల్ చెపాప్రు, “దానిని సావ్ధీనపరచుకొనుటకు మన
శకిత్ చాలును, ఎందుకనగా దేవుడు దానిని మనకు వాగాద్నము చేశాడు! శతువు
ఎవరనన్ది నేను లెకక్చేయను!”
59 మరియు మనము కూడా ఇంకనూ దైవిక సవ్సథ్తను, పరిశుదాధ్తమ్
బాపిత్సమ్మును బోధించగలము, మరియు లోకపు సంగతులనుండి మనలను
వేరుచేసుకొనుటకు ఇంకనూ దేవునియొకక్ శకిత్ని కలిగియుండగలము. దేవుడు
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అటుల్ చెపాప్డు! అపొసత్లుల కాలము ఎనన్డూ ఆగిపోలేదు, మరియు అది
ఆగిపోదు, అది కొనసాగుతూనే ఉంటుంది.
60 కావున, భేదమైనదానిని వితుత్నటిట్ అదే పాత వితుత్వాడిని మనము
కనుగొనాన్ము. మరియు గురుత్ంచుకోండి, ఆ పాపము ఎనన్డూ
కష్మించబడలేదు. ఇపుప్డు, సహోదరుడా, అపుప్డది అసలు ఎనన్డూ
కష్మించబడకపోతే, మరి అనిన్ కాలములయొకక్ ఆ—ఆ అసలైన వితత్నము
కూడివసుత్నన్ ఇపప్టి సంగతి ఏమిటి?
61 బిలాము చేసిన ఈ ఘనకారయ్మును గమనించండి, అది అలాగే
కొనసాగుతూ వెళిళ్, మరియు చిటట్చివరకు ఆ—ఆ ఇసక్రియోతు యూదా,
మరియు యేసు రావడంలో ముగిసినది. అది ఏమిటి? యూదా మరియు యేసు
సరిగాగ్ ఖచిచ్తంగా కయీను మరియు హేబెలుకు పర్తిరూపములైయునాన్రు.
ఎటల్నగా, యూదా ఏ విధంగా భకిత్పరునిగా ఉనాన్డో, కయీను కూడా అంతే
భకిత్పరుడైయునాన్డు. కయీను ఒక బలిపీఠమును కటాట్డు, అతడు ఒక అరప్ణను
అరిప్ంచాడు, అతడు దేవుడిని ఆరాధించాడు, అటుల్ చేయడంలో ఆ మరొక వయ్కిత్
ఎంత యదారథ్ంగా ఉనాన్డో అతడు కూడా అంతే యదారథ్ంగా ఉనాన్డు. అయితే,
మీరు చూడండి, వాకయ్ము ఏమైయునన్ది అనే పర్తయ్కష్తను అతడు కలిగిలేడు.
ఆదాము మరియు హవవ్ కొనిన్ యాపిళళ్ను లేదా ఏవో పండల్ను తినాన్రని అతడు
అనుకునాన్డు. మరియు కయీను…హేబెలు, పర్తయ్కష్త దావ్రా, అది తపప్నియు;
వారిని బయటకు తీసుకొని వచిచ్నది రకత్మేననియు ఎరిగియునాన్డు, మరియు
అతడు ఒక గొరెపిలల్ను అరిప్ంచాడు. మరియు అతని అరప్ణ సరియైనదని దేవుడు
సాకష్ʅమిచాచ్డు. అపుప్డు ఇతడు అసూయపడి మరియు తన సహోదరుడిని
చంపుటకు పర్యతిన్ంచాడు. మరియు అతని బలయ్రప్ణ మరణించిన ఆ బలిపీఠము
మీదనే, ఆ గొరెపిలల్ మరణించిన ఆ బలిపీఠము మీదనే, ఇతడు తన సహోదరుడిని
చంపినటుల్గా, అదే విధంగా ఇసక్రియోతు యూదా దేవునియొకక్ బలిపీఠము
మీద యేసును అపప్గించాడు, మరియు సరిగాగ్ కయీను హేబెలును చంపినటేల్
ఆయనను చంపాడు. ఎందుకనగా, కయీను భేదమైన వితత్నమైయునాన్డు.
62 మరియు ఆ పర్కారమే బిలాము ఉనాన్డు, ఒక అదెద్ పర్వకత్యైయునాన్డు,
మెరుగుగా ఎరిగియుండవలసిన ఒక వయ్కిత్యైయునాన్డు. మరియు సూచనల
దావ్రాను అదుభ్తముల దావ్రాను, మరియు చివరికి ఒక కంచర గాడిద
అనయ్భాషలతో మాటాల్డుట దావ్రాను దేవుడు అతడిని హెచచ్రించాడు, మరి
అయినను అతడు ఆ విధంగానే కొనసాగాడు. భేదమైనదానిని వితుత్వాడిగా
ఉండుటకే అతడు—అతడు పుటాట్డు.
63 మరియు ఎనన్డూ లేనంత ఎకుక్వ భేదమైనదానితో ఈ కాలము
నిండియుంటుందని యేసు ముందుగా చెపిప్నటెәల్తే, ఆయనను సంఘమునకు
వెలుపల ఉంచినటిట్, నులివెచచ్నిదైన, ఈ లవొదికయ సంఘకాలము, అది ఆ
విధంగా కాక వేరే ఏ విధంగానైనా ఎలా ఉండగలదు: భేదమైనది! నిశచ్యముగా,
అది భేదమైనదే. అది ఆ కాలములోనే ముగిసిపోతుంది.

మరియు కలవ్రి వదద్ అది మరలా కయీను మరియు హేబెలుయై యునాన్రు.
64 ఇపుప్డు గమనించండి, వెంటనే, యేసు వెళిళ్పోయిన వెంటనే,
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పరలోకములోనికి వెళిళ్న వెంటనే, పరిశుదాధ్తమ్ వెనుకకు పంపబడినది.
అది వితత్నమైయునన్ది, గతరాతి మనము మాటాల్డుకునన్టుల్, వాకయ్మునకు
జీవమునిచేచ్దై-యునన్ది. వాకయ్మును పురిగొలేప్ది అదేయైయునన్ది.
పురిగొలుప్ట అనగా “జీవమునకు తెచుచ్ట” అని అరథ్ము. నిజమైన పరిశుదాధ్తమ్
కేవలం వాకయ్మును అదేమైయునన్దో దాని జీవములోనికి తీసుకొనివసుత్ంది.
అది ఒక ఆచారమును జీవములోనికి తీసుకొనిరాదు, అది అటుల్ చేయలేదు,
ఎందుకనగా అది ఆచార సంబంధమైనది కానేకాదు. అది దేవుని వాకయ్ముయొకక్
జీవమైయునన్ది, ఎందుకనగా అది దేవుడైయునాన్డు. చూశారా? మరియు అది
ఆ శరీరానిన్ పురిగొలుప్తుంది.
65 ఇపుప్డు గమనించండి, వారు చేసినటేల్ ఉనన్ది. పిదప, మరి బైబిలు గర్ంథము
ఇటుల్ చెపిప్నది, మరియు—మరియు యోహాను తన పిలల్లతో మాటాల్డి
మరియు ఇటల్నాన్డు, “చినన్ పిలల్లారా, లోకములోనికి రానైయునన్ కీసుత్విరోధి
గురించి మీరు వినాన్రు గదా,” ఇటల్నాన్డు, “మరది ఇదివరకే లోకములో ఉనన్ది,
మరియు అది అవిధేయులైనవారిలో కియచేయుచునన్ది.” ఇపుప్డు, అది
పరిశుదాధ్తమ్ వచిచ్న ముపెәప్ సంవతస్రాల తరువాత విషయమైయునన్ది. నిజమైన
వితత్నము, ఆ వితత్నమునకు నిజముగా జీవము-నిచుచ్వాడైన, పరిశుదాధ్తమ్
వచిచ్నపుప్డు, అపుప్డు ఇదిగో ఆ భేదమైనది మరలా లోపలికి వచుచ్టను మనము
కనుగొంటాము. మరియు గమనించండి, అది అలాగే కొనసాగినది. అది…
66 అసలైన వాకయ్ము నిరాధ్రించబడినది, ఆ పూరవ్కాలపు పర్వకత్లు వారు
వెళుత్ండగా దేవునియొకక్ వాకయ్ము సతయ్మైయునన్దని నిరాధ్రించారు. నైసియా
సభను, లేదా పీ-నైసియా సభ అనేదానిని ఎవరైనా చదివియుంటే, అకక్డునన్
ఆ రోమీయుల గుంపు వీరిని లోపలికి తెచిచ్, మరియు ఆ సంఘము నుండి ఒక
సంఘశాఖను తాయారు చేయగోరినపుప్డు జరిపినటిట్ ఆ పదిహేను రోజుల
రకత్సికత్మైన రాజకీయాల గురించి తెలుసుత్ంది. గొరె చరమ్ములు ధరించుకొని,
ఆకులు తింటూ, పర్వకత్లు లోపలికి వచాచ్రు, మరియు ఆ వాకయ్ము కొరకు
నిలబడాడ్రు! అయితే అదేమీ చేసినది? అది కయీనువలె ఉండవలసియునన్ది,
అది హేబెలువలె ఉండవలసియునన్ది, ఒకరు మరణించవలసియునన్ది.
నిశచ్యంగా, అది అటుల్ జరిగినది. మరియు వాకయ్ము పర్జల మధయ్ దానియొకక్
పర్భావానిన్ కోలోప్యినది, మరియు వారందరు సతయ్మైన వాకయ్మును తోసివేసి
మరియు పారంభ కాయ్థలికుక్ సంఘముయొకక్ భేదమైన సిదాధ్ంతానిన్
సీవ్కరించారు. వారు ఒక పోపును చేరాచ్రు, వారు ఒక బిషపుప్ను చేరాచ్రు,
వారు దీనిని, దానిని, ఆ మరొకదానిని చేరాచ్రు. వారు పేతురు యొకక్యు,
మరియ యొకక్యు, మరియు—మరియు ఆ మిగతాదానంతటి యొకక్యు
అసలైన నిజమైన అరథ్మును తీసివేసారు; మరియు విగర్హాలను తయారు
చేశారు, మరియు కైసత్వ మతముగా పిలువబడే-దానిలో నుండి కేవలం ఒక
అనుయ్ల పండుగను తయారు చేసారు. అది ఏమిటి? భేదమైన వితత్నమైయునన్ది!
మరియు సంసాథ్గతం చేశారు, మొటట్మొదటి సారి భూమి మీద, ఒక సంఘమును
సంసాథ్గతం చేశారు. అది ఏమిటి? వితుత్టను పారంభించిన ఆ భేదమైన
వితత్నమైయునన్ది, దానికి ఏదో ఒకటి కలపడము, తీసివేయడమైయునన్ది.
67 శుకర్వారము మాంసము తినకూడదని, బైబిలు గర్ంథములో చెపప్బడినటుల్,
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ఎవరైనా వినాన్రా? ముంచుడు బాపిత్సమ్మునకు బదులు, చిలకరింపు గురించి
బైబిలు గర్ంథములో ఉనన్టుల్, ఎవరైనా వినాన్రా? “మరియకు, వందనము” అని
లేదా అటువంటి సంగతుల గురించి, ఎవరైనా వినాన్రా? ఈ పొటసెట్ంటల్కు
చెందిన ఈ చెతత్ను కూడా, ఎవరైనా వినాన్రా? పెనము పొయియ్ని జిడుడ్ది
అని వెకిక్రించలేదు. నిజమే! కేవలం, చినన్ విషయంలో దోషియైనవాడు
విషయమంతటిలో కూడా దోషియే! దేవుడు ఒక సంసథ్లో వయ్వహరించుటను
గురించి ఎవరైనా వినాన్రా? సంసాథ్గతమైపోయి సజీవముగా ఉనన్ ఒకక్దానిని
నాకు చూపించండి. అవి వెనువెంటనే చనిపోయాయి, మరియు ఎనన్డూ
తిరిగి లేవలేదు! అపుప్డు ఏదో ఒకటి జరుగుటకు సమయమైయునన్ది, దేవుడు
కదలుటకు సమయమైనది. అది పర్జల మధయ్నునన్ పర్భావమును చంపివేసినది.
68 ఈనాడు అదే విషయము చేయబడినది. వారు పర్భావమును చంపివేసాత్రు,
“ఓ, ఆ పరిశుదధ్-గుండాళళ్ గుంపు, వారితో పెదద్ విషయమేమి లేదు” అని
అంటారు. మరియు, ఎందుకు, అది భేదమైనదైయునన్ది! వాకయ్మును
ముఖాముఖిగా కలుసుకొని మరియు అదేమిటో చూడండి, దేవుడు తన
సవ్ంత వాకయ్మును అనువదిసాత్డో లేదో చూడండి. దేవుడు ఈ రాళళ్వలన
అబాహామునకు పిలల్లను పుటిట్ంచగల సమరుథ్డు. ఆమేన్.
69 ఆ ఆదిమ కైసత్వులచేత వాకయ్ము సిథ్రముగా నిరాధ్రించబడినది, పర్తిదాని
నుండియు, మరియు వాయ్ధుల నుండియు దేవుడు వారినెలా విడిపించాడో
కదా, మరియు వారు పర్వకత్లను కలిగియునాన్రు, మరియు వారు భాషలతో
మాటాల్డారు, అనువదించారు, మరియు పర్తీసారి సతయ్మైయునన్వని ఋజువు
చేయబడిన వరత్మానాలను ఇచాచ్రు. అయితే ఋజువు చేయబడిన ఆ వాకయ్ము
ఎదుటనే, పర్జలు దానిని తిరసక్రించారు, మరియు ఒక సంఘశాఖను
ఎనున్కునాన్రు. అదే అనిన్ సంఘసంసథ్లకు తలిల్యైయునన్ది.
70 ఇపుప్డు ఆ రెండు కూడా పూరిత్గా పరిపకవ్ము చెందియునన్వి. అవి మరలా
వితత్డం పారంభించివి. అది చనిపోయినది, అయితే లూథర్ దినములలో అది
మరలా మొలకెతిత్నది, ఈ ఉదయం అలాప్హార సమయములో జరిగిన కితం
వరత్మానమునుండి మనకు తెలిసినదాని పర్కారమునన్ది. అది లూథర్ దినములో
మొలకెతిత్నది. ఇపుప్డు వారు ఏమి చేశారు? ఆ గొపప్ వయ్కిత్ చనిపోయిన వెంటనే,
వారు ఒక సంఘసంసథ్ను తయారు చేశారు.
71 అది మొలకెతిత్నది. మరియు మరలా జాన్ వెసీల్ దినములలో, ఆ ఆంగిల్కనుల్,
వారియొకక్ నితయ్ భదర్తలు అనువాటితో మరియు పర్తిదానితో దానిని దాదాపుగా
సారవ్తికము అనేదానిలోకి వెళేళ్ంతగా దానిని కటిట్వేశారు, మరియు ఏమి
జరిగినది? దేవుడు జాన్ వెసీల్ అను పేరుగల ఒక వయ్కిత్ని లేపి, మరియు
దానంతటినీ చంపివేశాడు. మరియు అతడు, అతడు మరియు ఆసబ్రీ మరియు
వారు చనిపోయిన వెంటనే, ఏమి జరిగినది? వారు సంసథ్ను తయారు చేశారు,
మరియు ఇపుప్డు మీరు అనిన్ రకములైన మెథడిసుట్లను కలిగియునాన్రు. ఆ
తరువాత ఒకరి వెంబడి ఒకరు వచాచ్రు, అలెగాజ్ండర్ కాయ్ంప్ బెల్, జాన్ సిమ్త్,
ఇంకా ఎందరో-వచాచ్రు.
72 చివరిగా, దానంతటి నుండి బయటకు వచుచ్చు, పెంతెకొసుత్ దూసుకొని
వచిచ్నది. అపుప్డేమి జరిగినది? వారు బాగానే కొనసాగారు, అయితే మిమమ్లిన్
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ఆటంకపరచినది ఏది? మీరు ఏ మురికిలోనుండైతే బయటకు వచాచ్రో
సరిగాగ్ తిరిగి దానిలోనికే వెళాళ్రు, సరిగాగ్ మళీళ్ అదే బురదలోనికి వెళాళ్రు,
భేదమైనదానిలోనికి వెళాళ్రు, మరియు సంసథ్లను తయారు చేయుటకు మీరు
వాకయ్ముపై రాజీపడవలసివచిచ్నది. మరియు దేవుడు ఏదైనా కొతత్దానిని
మీయొదద్కు పంపిన పర్తిసారి, మీరు దానిని సీవ్కరించలేకునాన్రు. అది
వాసత్వము! మరలా భేదమైనది! మరియు, గమనించండి, గడిచిన దినమున నేను
చెపిప్నటుల్గా, ఈ వేరులోనుండి వచిచ్న ఆ మొదటి చినన్ పొటుట్, ఆకులలోనికి
వచిచ్ మరియు పైకి వెనున్లోనికి వసుత్ంది, పిదప తిరిగి కాండములోనికి వెళిళ్,
మరియు బయటకు వసుత్ంది. ఆ గోధుమయొకక్ చినన్ పొటుట్ దాదాపు గింజవలెనే
అగుపిసుత్ంది, మరియు అది అదేనని మనము అనుకుంటాం, అయితే మీరు
దానిని తెరచినపుప్డు, అకక్డ అసలు ఎటువంటి గింజ ఉండదు. అది గింజ
పెరుగుటకై కేవలం ఒక ఆధారంగా ఉండేది మాతర్మేయైయునన్ది. మరియు
అది కూడా చనిపోతుంది, మరియు ఆ జీవము దానిలో నుండి బయటకు వచిచ్
మరియు గింజలోనికి వెళుత్ంది. గమనించండి, కావున వితిత్న సంఘాలను వారు
ఏమని పిలిచారంటే…
73 ఈనాడు మనము ఇటుల్ కనుగొంటాము, అదేమిటనగా మన నామకారథ్-
సంఘాలు చివరికి మన పెంతెకొసుత్వారు కూడా, మనము బయటకు వెళిళ్,
మనము తృపిత్నొందలేక, మన సవ్ంత గుంపులను తయారు చేసుకునాన్ము.
అనిన్ రకాల విషయాలు లేచాయి, మనము దీనిని కలిగియుండాలి, మనము
దీనిని కలిగియుండాలి, మనము మరొక గుంపును కలిగియుండాలి. మరియు
ఈ వయ్కిత్ లేచి, ఇటల్నాన్డు, “ఆయన ఒక తెలల్ని మేఘము మీద వచుచ్చునాన్డు.”
ఇంకొకరు ఇటల్ంటారు, “ఆ-హ, ఆయన ఒక తెలల్ని గురర్ం మీద వచుచ్చునాన్డు.”
“సరి, మనము రెండు గుంపులను తయారు చేదాద్ము.” చూడండి, అది ఏమిటి?
భేదమైనదానిని వితుత్ట! ఆయన వచిచ్నపుప్డు, అది ఏ విధంగానైనా గాని,
ఆయన వచిచ్నపుప్డు ఆయన తన సవ్ంత వాకయ్మును అనువదిసాత్డు. మనము
ఆ సమయము వరకు వేచియుందాము. ఆ…దాని గురించి మాటాల్డుకుంటూ
ఉంటే, మీరు కనీసం ఈ రోజుయొకక్ వరత్మానమునైనా పొందుకోరు. ఎలల్పుప్డూ
దేవుడు ఏమి చేయబోవుచునాన్డు, లేదా ఇదివరకే ఆయన ఏమి చేశాడు
అనేదానిని చూపిసూత్, మరియు ఇపుప్డు ఆయన ఏమి చేసుత్నాన్డు అనేదానిని
పటిట్ంచుకోవడంలేదు. ఆ విధంగానే మనకు దానిలో భేదమైనవి వచుచ్చునన్వి.
74 ఇపుప్డు ఈనాడు మన సంఘములు, మన సంఘములనీన్—అవనిన్యు
గాలిని వితిత్, మరియు సుడిగాలిని కోయుచునాన్రని మనము గమనిసుత్నాన్ము.
మనము పారథ్నా కూటములను కలిగియుండటంలేదు, మనమిదివరకు
కలిగియుండే కూడికలను ఇపుప్డు కలిగిలేము. విషయం ఏమిటి? పర్తీ
విషయములోను మనము విలువలను దిగజారుచ్కునాన్ము. చూడండి, చివరకు
మన పెంతెకొసుత్ సంఘాలు కూడా, జుటుట్-కతిత్రించుకొనియునన్ సీత్లతో
నిండియునన్వి. ఇంతకుమునుపు అది అనుమతించబడేది కాదు. ముఖాలకు
రంగులు పులుముకోవడం, గోళళ్కు రంగులు వేసుకోవడం, అనిన్ విధములైన
కారయ్ములు ఉనాన్యి; రికీక్లు మరియు మొదలగువారివలె…ఇకక్డ ఒక
పురుషుడు ఉంటాడు; మూడు లేదా నాలుగు సారుల్ పెండిల్ చేసుకొని, మరియు
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సంఘ పెదద్లుగా ఉంటారు; ఓ, ఎటువంటి ఒక భేదమైనది! అది చెతత్యైయునన్ది!
వారు దానిని ఎలా చేసాత్రు? దేవుడు తన సంఘములో అటువంటిదానిని
కలిగియుండడు, అటువంటి దానిలోనికి వెళుళ్టకు వారు ఒక సంఘసంసథ్ వదద్కు
వెళళ్వలసియునన్ది. ఎవరైనా దాని గురించి ఏదైనా చెపుప్టకు భయపడతారు,
ఎందుకనగా వారు ఆ సంఘసంసథ్లో నుండి గెంటివేయబడతారు. దేవునితో
మరియు ఆయన వాకయ్ముతో తపప్ మరిదేనితోను సంబంధము లేకుండా, దాని
విషయమై సతయ్మును చెపేప్ పురుషుయ్లను, దేవుడు మనకు దయచేయును
గాక. ఖచిచ్తంగా అదే మనకు అవసరమైయునన్ది. మనము ఏమి చేశాము?
భేదమైనదానిని వితాత్ము. మనము గాలిని వితిత్, మరియు ఇపుప్డు మనము
సుడిగాలిని కోయుచునాము.
75 ఇపుప్డు వారు కాలిచ్వేయబడుటకై సమకూరచ్బడుచునాన్రని గమనించండి.
మీరు గమనించారా, యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, “మొదట, వాటిని సమకూరచ్ండి,
వాటిని కటట్కటట్ండి, మరియు పిదప ఆ కటట్లనిన్టినీ ఒకక్టిగా కటట్ండి,
మరియు నేను వాటిని కాలిచ్వేసాత్ను.” మెథడిసుట్, బాపిట్సుట్, పెసిబ్టేరియను,
లూథరను అని పిలువబడే చినన్ కటట్లు ఉనాన్యి, అవనిన్యు పర్పంచ
సంఘసమైఖయ్లో సమకూరచ్బడుచునాన్యి. అది ఏమిటి? “మొదట
వాటిని సమకూరచ్ండి!” హలెల్లూయా! మీరు గమనించారా? ఆయన
మొదట గురుగులను సమకూరుచ్తాడు, వాటిని గోధుమల దగగ్రనుండి
తీసివేసాత్డు, వాటిని వేరుచేసాత్డు: “వాటిని సమకూరిచ్ మరియు వాటిని
కాలిచ్వేయుదును.” పర్జల మధయ్న భేదమైనదానిని వితిత్నందుకు, వారు
కలిగియునన్ సంగతుల వలన…వారందరూ దేవునియొకక్ నాయ్యతీరుప్లతో
కాలిచ్వేయబడనైయునాన్రు, పైకి భకిత్గలవారివలె ఉండియు, దాని శకిత్ని
ఆశర్యించనివారైయుంటారు, దేవునియొకక్ వాకయ్ములో చేరచ్డానికి
పర్యతిన్సూత్, కేవలం ఎవరో జొపిప్ంచిన ఏదో ఒక సిదాధ్ంతముయొకక్, ఏవో
కొనిన్ మతాచారములకు కటుట్బడియుండటం కోసం, వాకయ్మును నిరాకరిసూత్
ఉంటారు. అది పనిచేయదు. అది భేదమైనదైయునన్ది.
76 ఎంతో కాలం కితం ఉనన్టిట్, ఆమోసు అనబడే, ఆ గొపప్ పర్వకత్వలె, నేను
ఈనాడు కేక వేసుత్నాన్ను, అతడు ఆ పటట్ణములోనికి వచిచ్నపుప్డు, అతడు
ఇటల్నాన్డు, “నేను ఒక పర్వకత్ను కాను, ఒక పర్వకత్యొకక్ కుమారుడిని కూడా
కాను. అయితే సింహము గరిజ్ంచగా, భయపడనివాడెవడు?” అతడు ఇటల్నాన్డు,
“దేవుడు ఆజఞ్ ఇచిచ్నపుప్డు, పర్వచింపకుండువాడెవడు?” ఆ తరమును
నాయ్యతీరుప్ తాకబోవుచునన్దని అతడు ముందుగానే చెపాప్డు, ఇటల్నాన్డు,
“మీరు ఏ దేవుడినైతే సేవిసుత్నాన్రని చెపుప్కొనుచునాన్రో అదే దేవుడు మిమమ్లిన్
నశింపజేసాత్డు.”
77 ఇది టేపులో ఉనన్ది, మీరు దీనిని వినండి, మరియు మీరు గురుత్ంచుకోండి.
అదే దేవుడు…ఇపుప్డు పర్పంచ సంఘసమైఖయ్ అనే ఈ—ఈ గొపప్ పెదద్
కోతను సమకూరుచ్చునన్ ఈ పర్జలు, మరి మీరు కూడా అందులోనికి
వెళళ్వలసియుంటుంది. మీరు దానికి వెలుపల ఉండలేరు. మీరు వయ్కిత్గతంగా
దానినుండి బయటకు వసాత్రు, లేదంటే మీరు దానిలోనికి వెళాత్రు. మధయ్లో ఉండే
ఎటువంటి రంగములు ఉండవు. అది మృగముయొకక్ ముదర్గా ఉంటుంది. ఆ
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ముదర్ గలవాడు తపప్, లేదా ఆ భేదమైనదానిని గలవాడు తపప్, ఏ మనుషుయ్డును
కర్య వికర్యము చేయలేడు. ఇపుప్డు దానికి వెలుపట ఉండండి! దానినుండి
బయటకు రండి! దానినుండి పారిపోండి! దానికి దూరంగా ఉండండి! వారు
సేవిసుత్నాన్మని చెపుప్కొనుచునన్ అదే దేవుడు వారిని నాశనము చేసాత్డు. పేమగల
గొపప్ దేవుడు…

ఇటల్ంటారు, “మంచిది, మనమంతా ఒకక్టిగా ఉండాలని యేసు
పారిథ్ంచాడు.”
78 పిదప ఆయన ఈ విధంగా కూడా అనాన్డు, “మీరు ఎటుల్ కూడి నడుతురు,
సమమ్తింపకుండ ఇదద్రు, ఎటుల్ కూడి నడుతురు?” ఆయన మరియు తండి
ఏకమైయునన్లాగున “ఏకమైయుయ్ండుట” అని ఆయన చెపాప్డు. మరి తండి
వాకయ్మైయునాన్డు, మరియు ఆయన పర్తయ్కష్పరచబడిన వాకయ్మైయునాన్డు.
ఆయన తండితో “ఏకమైయునాన్డు,” ఎందుకనగా ఆయన దేవుని వాగాద్న
వాకయ్ముయొకక్ నెరవేరుప్యైయునాన్డు. మరియు ఈ దినములోనైనా, లేదా ఏ
దినములోనైనా అది ఆ విధంగానే ఉనన్ది. అవును, అయాయ్. దేవుడు ఒకక్డే.
మనము ఒకక్టైయుయ్ండాలని ఆయన కోరుచునాన్డు.
79 వీరు కనయ్క జనమ్ను నిరాకరిసుత్ండగా, మరియు వీరు, దైవీక సవ్సథ్తను
నిరాకరిసుత్ండగా, మరియు వీరు, వారు, వారందరూ అటువంటి ఒక
గందరగోళంలో ఉండగా, వీరు ఒకక్టిగా ఎలా ఉండగలరు? వారిలో కొందరు
కనీసం అసలు దేవుడినే నమమ్రు, ఆయన దేవుని కుమారుడని నముమ్తారు;
ఆయన దేవుని కుమారుడని పిలువబడుచునన్, యోసేపు కుమారుడని
నముమ్తారు. నిజము. లూథరనల్కు కవల సహోదరులైన జివ్ంగీల్లు, దానిని
నముమ్తారు, ఆయన ఖచిచ్తంగా ఒక మంచి వయ్కిత్ మాతర్మేనని నముమ్తారు.
కిసిట్యన్ సైనుస్వారు ఆయన ఒక పర్వకత్యని, కేవలం ఒక సాధారణమైన
మానవుడని, ఆయన దైవము కాడని చెపాప్రు. ఏంటి, ఆయన దైవము కాకపొతే,
ఆయన పర్పంచము ఎనన్డూ కలిగిలేనటువంటి అతయ్ంత పెదద్ మోసగాడనన్టేల్.
ఆయన దేవుడు కాకపొతే ఆయన మరేమియు కాదు. ఆయన దైవమైయునాన్డు!
ఆయన, దైవతవ్ము తానే, మన మధయ్న, దేవుని కుమారుడు అనే వయ్కిత్లో
శరీరధారియగుటయై యునాన్డు. నిశచ్యంగా, ఆయన అదేయైయునాన్డు.
80 ఇపుప్డు భేదమైనది వచిచ్యుండుటను మనము చూసుత్నాన్ము. అది
ఇకక్డునన్దని మనకు తెలుసు, ఎవరును దానిని నిరాకరించలేరు. ఓ, మై! కేవలం
గమనించండి. దేవుడిని సేవిసుత్నాన్మని చెపుప్కొనుచునన్ ఆ గుంపును ఆయన
నాశనము చేసాత్డు. మీరు దానిని గమనించండి.
81 దేవుడు తన వితత్నాన్ని వితాత్డు. నేను ముగించుచునాన్ను, ఎందుకనగా
పారథ్నా వరుసను పారంభించుటకు సమయమైనది. దేవుడు తన వితత్నానిన్
వితిత్యునాన్డు, మరియు ఆయనయొకక్ వితత్నం కీసేత్యైయునాన్డు.
పర్భువు చితత్మైతే, దానిమీద, అనగా దేవుడు ఎకక్డ తన నామమును
ఉంచుటకు నిరణ్యించుకునాన్డు అనేదాని మీద, కొనిన్ రాతులలో నేను
బోధించబోవుచునాన్ను, బహుశా నాకు కొదిద్గా ఎకుక్వ సమయము
ఉండేటటువంటి ఒక అలాప్హార సమయములో కావచుచ్ను. చూడండి,
ఆయన మాతర్మే తపిప్ంచుకొను మారగ్మైయునాన్డు. ఆయన మాతర్మే అసలైన
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సరావ్ధిపతియైయునాన్డు. ఆయన మాతర్మే నిజమైన దేవుడైయునాన్డు, ఆయన
తపప్ మరెవరునూ లేరు. “నేను దేవుడను, నేను మాతర్మే దేవుడను,” అని ఆయన
అనాన్డు. యేసు ఇటల్నాన్డు, “ఇదియే ఆజఞ్: ఓ ఇశాయేలు, వినుము, నేనే మీ
పర్భువైన దేవుడను, ఒకే ఒకక్ దేవుడను. నేనే ఆయనను. ఎందుకని మీరు వేరొకని
కొరకు ఎదురుచూసుత్నాన్రు? వేరొకడు వచుచ్ను…నేను నా తండి నామమున
వచిచ్యునాన్ను, మరియు మీరు ననున్ సీవ్కరించలేదు. అయితే వేరొకడు వాని
సవ్ంత నామమున వచుచ్ను, మరియు మీరు వానిని సీవ్కరిసాత్రు.” మరియు
నైసియా వదద్ వారు దానిని చేశారు.

“నీవు ఒక కైసత్వుడవా?”
“నేను బాపిట్సుట్ను.”
“నీవు ఒక కైసత్వుడవా?”
“నేను పెంతెకొసుత్వాడను.”
“నీవు ఒక కైసత్వుడవా?”
“నేను మెథడిసుట్ను,” మరొక పేరు.

82 కానీ “యేసుకీసుత్” అనే ఆ నామము విషయానికి వచిచ్నపుప్డు మాతర్ం,
వారు దానినుండి వారికి సాధయ్మైనంత దూరముగా వెళిళ్పోతారు, వారు
దానితో ఎటువంటి సంబంధమును కలిగియుండగోరరు, ఏలయనగా ఆయన
వాకయ్మైయునాన్డు మరియు వాకయ్ము దానినదే తెలియజేసుకుంటుంది.
గమనించండి, తపిప్ంచుకొనుటకుగల ఒకే ఒకక్ మారగ్ము! ఆయనే షారోను
పుషప్మైయునాన్డు, ఆయన అదేనని బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది. దేవుని గురించి
(బైబిలు గర్ంథములో ఉనన్) పర్తీ బిరుదు యేసుకీసుత్కు చెందుతుంది. ఆయనే
అలాఫ్, ఓమెగ అయుయ్నాన్డు, ఆదియు మరియు అంతమునైయునాన్డు;
ఆయన ఉండినవాడు, ఉనన్వాడు; రాబోవువాడునైయునాన్డు, దావీదుయొకక్
వేరును చిగురునైయునాన్డు, దావీదుయొకక్ వేరు మరియు చిగురు
రెండును అయుయ్నాన్డు; ఉదయ నకష్తర్ము, షారోను పుషప్ము, లోయలోని
పదమ్మునైయునాన్డు, అలాఫ్, ఓమెగ, తండి, కుమారుడు, పరిశుదాధ్తమ్, అనీన్
యేసుకీసుత్లోనే! ఆయన మన మధయ్ నివసించుటకు శరీరధారిగా చేయబడిన
యెహోవా దేవునియొకక్ సంపూరణ్ కారయ్రూపణయైయునాన్డు. ఖచిచ్తంగా
ఆయన అదేయైయునాన్డు.
83 ఆయనే షారోను పుషప్మైయునాన్డు. షారోను పుషప్ముతో వారేమి
చేశారు? దాని నుండి పరిమళతైలమును పొందుటకు, వారు దానిని పిండారు,
దానిని నలుగగొటాట్రు. ఒక రోజా పువువ్ నుండి పరిమళతైలము తీయబడుటకు
ఆ అందమైన రోజా పిండబడవలసియుంటుంది. మరది ఒక అందమైన
జీవితమైయునన్ది, దానివలె జీవించబడిన ఒక జీవితం ఎనన్డునూ లేదు, కానీ
అది కలవ్రిపైన పిండబడవలసివచిచ్నది.
84 చూడండి, వారు షారోను పుషప్ముయొకక్ ఆ—ఆ అభిషేక తైలమును
తీసుకొని మరియు దానిని అహరోనుపై పోసారు, పరిశుదధ్ సథ్లములో,
పరిశుదధ్మైన తెరలోపలనునన్ దేవుని యెదుటకు వెళళ్డానికి, అతడు దానితో
అభిషేకించబడవలసి యునాన్డు. పర్తి సంవతస్రము కరుణాపీఠముపై
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పోకిష్ంచుటకు లోపలికి వెళళ్డానికి, అతడు షారోను పుషప్ముతో
అభిషేకించబడవలసి యునాన్డు. మరియు పర్భువునకు ఒక ఇంపైన-
సువాసనగా ఉండుటకు, ఆ అభిషేకము అతని మీద ఉండవలసియునన్ది,
అతనిపై గొరెపిలల్ రకత్ము కూడా పోకిష్ంచబడిన తరువాత, అతని యెదుట
గొఱెఱ్పిలల్ రకత్ము పటుట్కొని వెళళ్వలసియునాన్డు. అతని వసత్ముల చుటూట్
దానిమమ్లు మరియు గంటలు ఉంటాయి, అతడు “యెహోవా పరిశుదుధ్డు,
పరిశుదుధ్డు, పరిశుదుధ్డు” అని చెపూత్, ఒక నిరిద్షట్మైన విధానములో అడుగులు
వేసుకుంటూ వెళళ్వలసియునాన్డు.
85 గమనించండి, ఆ షారోను పుషప్ము, ఆ ఇంపైన-సువాసన, తన పర్జల
మీదనునన్ ఆ అభిషేకము ఆయనేయైయునాన్డు. ఆ షారోను పుషప్ముతో, అనగా
ఆ వాకయ్ముతో అభిషేకించబడియుంటేనే తపప్, ఏ ఆచారముతోను, వేరే ఏ
విషయముతోను మీరు ఆయన యెదుటకు రాలేరు. ఆయన లోయలోని పదమ్ము
కూడా అయుయ్నాన్డు.
86 ఇపుప్డు, నలల్మందు మీకెలా లభిసుత్ంది? మీరు ఒక పదమ్మును తీసుకొని
మరియు దానిని పిండినపుప్డు, మీకు నలల్మందు వసుత్ంది. వైదుయ్లు వారి
పర్యోగశాలలలో దానిని ఉపయోగిసాత్రు. నరముల ఉదికత్త కలిగియుండి
మరియు ఒతిత్డిలో ఉనన్ ఒక పురుషుని తీసుకోండి, లేదా ఒక సీత్ని తీసుకోండి,
ఆమె పిచిచ్దైపోతుందేమో అనన్టుల్గా ఆమెకు అనిపిసుత్ంది, ఆమె కేకలు
వేసూత్ నేలమీద నడుసూత్ ఉండవచుచ్ను, ఆమె విపరీతమైన భావోదేవ్గముతో
నిండియుండవచుచ్ను, ఒక వైదుయ్డు పదమ్ము నుండి తీయబడిన తనయొకక్
నలల్మందులో కొంచెం తీసుకొని మరియు దానిని ఆమె లేదా అతనియొకక్
చేతిలోనికో లేదా ఎకక్డో ఒక నరములోనికో పంపిసాత్డు, మరియు వారు
నిమమ్ళమవుతారు. కొదిద్ సేపటి వరకు అదంతా సదుద్మణిగియుంటుంది. కానీ ఆ
నలల్మందు పర్భావము విరిగిపోయిన వెంటనే, వారు మరలా అలాగే అవుతారు,
ముందునన్దాని కంటే దారుణంగా అవుతారు.
87 అయితే నేను మీకు చెపుత్నాన్ను, సేన్హితులారా, నేను ఎరిగినటువంటి
లోయలోని పదమ్మునుండి తీయబడిన ఆ అసలైన నలల్మందుకు అది కేవలం ఒక
మాదిరి మాతర్మే. ఆయనే ఆ లోయలోని పదమ్మైయునాన్డు. కలవ్రిలో ఆయన
పిండబడాడ్డు. మన అతికర్మ కియలనుబటిట్ ఆయన గాయపరచబడెను, ఆయన
పొందిన దెబబ్లచేత మనము సవ్సథ్త పొందియునాన్ము. దానిలో, ఆ పువువ్లు
పిండబడుటనుండి పొందుకొనుచునాన్ము, ఆయన ఒక పువువ్యైయునాన్డు.
వికసించినటువంటి అతయ్ంత గొపప్ పువువ్యైయునన్ ఈ లోయలోని పదమ్ము,
మరియు ఈ గొపప్ షారోను పుషప్ము, ఆయనేయైయునాన్డు. ఇపుప్డు ఈ రాతి,
ఆయన ఆకాశానికి భూమికి మధయ్న వేలాడుచునాన్డని, నేను నముమ్చునాన్ను,
లేదా ఆ సమయములో, లోకముయొకక్ పాపమును తీసివేయడానికి
మరియు—మరియు లోకమునకు సవ్సథ్తను తిరిగి తీసుకొనిరావడానికి,
ఆయన వేలాడియునాన్డు. మరియు ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము
ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డని బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది.
88 సేన్హితుడా, ఆయనకు ఒక—ఒక మాదిరిగానునన్ మోషేతో, అరణయ్ములో
దేవుడు, ఒక ఇతత్డి సరప్మును పైకెతత్మని చెపాప్డు. మరియు ఇతత్డి, పాపము
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తీరుప్ తీరచ్బడియునన్దనుటకు సాదృశయ్ముగా ఉనన్ది, సరప్ము, ఆ ఇతత్డి
సరప్ము “పాపము ఇదివరకే తీరుప్ తీరచ్బడినది” అనుటకు సాదృశయ్ముగా
ఉనన్ది. ఎందుకంటే, ఇతత్డి “దైవికమైన తీరుప్” అయుయ్నన్ది, ఎకక్డైతే బలులు
అరిప్ంచబడతాయో అటువంటి ఇతత్డి బలిపీఠమువలెనునన్ది. మరియు
ఏలీయా కూడా పైకి చూసి మరియు ఆకాశము ఇతత్డివలెనునన్దని అతడు
చెపాప్డు, దేవునియొదద్ నుండి పడిపోయినటిట్ అవిశావ్సముగల ఒక దేశముపై
దైవికమైన తీరుప్యైయునన్ది. ఇతత్డి తీరుప్కు, దైవీకమైన తీరుప్కు సాదృశయ్ముగా
ఉనన్ది. మరియు పాపము ఇదివరకే తీరుప్ తీరచ్బడినది అనుటకు సరప్ము ఒక
సాదృశయ్ముగా ఉనన్ది; మరియు యేసే మన కొరకు పాపముగా చేయబడిన
ఆ సరప్మైయునాన్డు, మరియు దేవునియొకక్ నాయ్యతీరుప్లను తన మీదకు
తీసుకునాన్డు. మన అతికర్మ కియలనుబటిట్ ఆయన గాయపరచబడాడ్డు,
మన దోషములను బటిట్ నలుగగొటట్బడాడ్డు, మన సమాధానారథ్మైన శికష్
ఆయన మీద పడినది, మరియు ఆయన పొందిన దెబబ్లచేత మనము సవ్సథ్త
పొందియునాన్ము.
89 ఓ, ఈ రాతి, నీ కొరకు, దేవుడు ఆయనయొకక్ పెటెట్నిండా నలల్మందును
కలిగియునాన్డు. కైసత్వ సేన్హితుడా, నీవు వాయ్ధితో మరియు బాధతోనునాన్వు.
ఓ, నీవు అలసిపోయావు, అది నీకెంతో కషట్ముగా ఉనన్ది. నీవు ఇక ఎంతోసేపు
దానిని భరించలేవు, మనము జీవిసుత్నన్ ఈ ఆధునిక దినములో నీవు పిచిచ్వాడివి
అయిపోతావు.
90 వారు “పర్పంచమంతటినీ సంపూరణ్ముగా తమ ఆదిపతయ్ములోకి
తీసుకుంటారని” 55 లో, ఆ—ఆ రషాయ్ చేసిన పర్కటన గురించి, లైఫ్ లైన్
వారు ఈ రాతి చెపుప్టను మీరు వినాన్రా? అది సంభవించడానికి ముందు,
ఎతత్బడుట జరుగవలసియునన్ది. కావున సేన్హితుడా, అది ఎంత సమీపముగా
ఉనన్ది? అది సరిగాగ్ ఇకక్డే సమీపమున ఉనన్ది.
91 ఈ రాతి నీ హృదయమంతటితో ఆయనను వెదకవా? ఆయనే లోయలోని
పదమ్మైయునాన్డు, మరియు ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే
రీతిగా ఉనాన్డు. తీరుప్ తీరచ్బడిన ఆ పాపపు గురుతును మోషే పైకెతిత్నటేల్, ఆయన
తన పర్జల మధయ్న, తననుతాను పైకెతుత్కొనుటకు ఈ రాతి ఆయన ఇకక్డునాన్డు.
మరియు పాపము మాతర్మే కాదు గాని, వాయ్ధి విషయములో కూడాయైయునన్ది.
గురుత్ంచుకోండి, యేసు ఇటల్నాన్డు, “మోషే ఇతత్డి సరప్మును పైకెతిత్నటేల్,
మనుషయ్కుమారుడు పైకెతత్బడవలసియునన్ది.” మోషే దేనికొరకు దానిని
పైకెతాత్డు? పాపము, అవిశావ్సము, మరియు వాయ్ధి కొరకైయునన్ది. యేసు
కూడా, పాపము, వాయ్ధి, మరియు అవిశావ్సము నిమితత్ము, పైకెతత్బడాడ్డు.
ఆయన అదేయైయునాన్డు.
92 ఇపుప్డు, ఈ రాతి, ఈ గొపప్ భేదమైనదానిని మనము కలిగియునన్
ఈ దినముల విషయమై, లూకా సువారత్లో యేసుకీసుత్ ఇటుల్ వాగాద్నము
చేశాడు, అదేమిటనగా పర్భువు రాకడకు ముందునన్…దినములలో, సొదొమ
దినములలో జరిగినటుల్గా ఉంటుంది, మరియు మనుషయ్కుమారుడు తనున్
తాను బయలుపరచుకొనునపుప్డు, దిగువున అకక్డ అబాహామునకు
మనుషయ్కుమారుడు తననుతాను బయలుపరచుకునన్ రీతిగా ఉంటుంది;
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ఎలోహీం, దేవుడు, పర్జల మధయ్ శరీరధారియై, మరియు అకక్డ అబాహాముతో
నివసించి మరియు అతనికి కనుబరచుకొని, (ఆయన వెనుకాల) గుడారములో
కూరొచ్నియునన్ శారా ఏమి ఆలోచిసుత్నన్దో చెపిప్యునాన్డు, ఆయన దానిని
చూడనేలేదు. ఆమె ఎవరనన్ది చెపాప్డు…మరియు “శారా,” అని ఆమెను పేరు
పెటిట్ పిలిచాడు. “అబాహాము,” అతడు బయలుదేరినపుప్డు ఉనన్టిట్, అబాము
అను అతని—అతని పేరుతో కాదు గాని, అబాహాము అని పిలిచాడు. శారయి,
శా-రా-యి కాదు; కానీ శా-రా, “నీ భారయ్యైన శారా, ఎకక్డ?”

అతడు ఇటల్నాన్డు, “నీ వెనుకనునన్ గుడారములో ఉనన్ది.”
93 “జీవ కాలమున నేను నినున్ దరిశ్ంచబోవుచునాన్ను,” అని ఆయన అనాన్డు.
మరియు ఆమె నవివ్నది. ఆయన ఇటల్డిగాడు, “ఆమె ఎందుకు నవివ్నది?”
94 ఇపుప్డు, యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, “సరిగాగ్ ఈ భేదమైనది సమకూరచ్బడి
కాలిచ్వేయబడుటకుముందు, తాను అపుప్డు పర్తయ్కష్పరచుకునన్ అదే
విధానములో మనుషయ్కుమారుడు తననుతాను పర్తయ్కష్పరచుకుంటాడు.”
మరియు అదే…అది ఏమిటి? అది యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు,
మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డని, తాజాగా, మీ ఎదుట,
పైకెతత్బడుటయైయునన్ది. దానిని మీరు నముమ్తునాన్రా? అలాగైతే
పారిథ్ంచుకొనుటకు మనం తలలు వంచుకుందాం.
95 పియమైన దేవా, మేము నినున్ పేమిసుత్నాన్ము. పర్భువా, మాకు నీ వాకయ్ము
ఎంతో—ఎంతో సంతృపిత్కరమైనది. మేము దానిని ఎంతగానో పేమిసుత్నాన్ము!
పర్భువా, మేము దాని దావ్రానే బర్తుకుచునాన్ము. మా సామరథ్ʅము ఎనన్డూ
సరిపోనిదిగా ఉనన్ది. పర్భువా, మేము, అనగా దేవుని కుమారునియొకక్
రకత్ముచేత-కొనబడిన సహోదరీ సహోదరలము, నీ రకత్ముచేత కొనబడిన
మేము, ఈ విధంగా కూడివచిచ్నపుప్డు, మేము నీ బలల్ వదద్ కూరొచ్ని, నీ వాకయ్ము
చుటూట్ చేరి, ఆశీరావ్దములను ఆనందించుటకు ఎంతగానో ఇషట్పడతాము.
మరియు ఈ రాతి మేము ఇకక్డికి వచిచ్యునాన్ము, పర్భువా, ఈ రాతులను
రోగుల కొరకు పారిథ్ంచుటకై మేము సమరిప్ంచియునాన్ము. మరియు లేఖనాల
పర్కారముగా, “నీవు పొందిన దెబబ్లచేత మేము సవ్సథ్త పొందియునాన్ము”
అని నీవు చెపాప్వు. అలాగైతే పారథ్న చేయవలసిన అవసరము లేదు (కేవలం
మా పాపములు ఒపుప్కుంటే చాలు), ఏలయనగా నీవు పొందిన దెబబ్లచేత
మేము (భూతకాలము) సవ్సథ్త పొందియునాన్ము. ఓ, ఎటువంటి రకష్ణ
దినము! ఇమామ్నుయేలు దావ్రా చేయబడిన ఎటువంటి ఒక వాగాద్నము! అది
నిశచ్యముగా సతయ్మైయునన్ది.
96 నీవు ఇటుల్ చెపాప్వు, “కొంతకాలమైన తరువాత, లోకము ననున్ మరి
ఎనన్డును చూడదు, అయినను మీరు ననున్ చూతురు, ఎందుకనగా నేను” (“నేను”
అనే వయ్కిత్గత సరవ్నామము) “నేను మీతోను, మీలోను, యుగసమాపిత్వరకు
ఉందును.” మరియు యుగాసమాపిత్యందు, ఈ గొపప్ ముగింపులో, సరిగాగ్ అది
సంభవించడానికిముందు, సొదొమలో అగిన్కురిసి మరియు అనయ్ పర్పంచానిన్
దహించివేయకముందు జరిగినటేల్ జరుగుతుందని నీవు చెపాప్వు, సరిగాగ్ సొదొమ
వదద్ అది జరిగినటేల్ మరలా మనుషయ్కుమారుని యొకక్ పర్తయ్కష్త వసుత్ందని
చెపాప్వు. తండీ, పర్జలు దానిని తపిప్పోకుందురు గాక.
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97 మరియు దేవా, ఒక చినన్ మొరటువానిగా, నేను పారిథ్సుత్నాన్ను,
ఉతాస్హభరితముగా చెపుప్టకు పర్యతిన్సూత్, (నేను తపుప్గా మాటాల్డియుంటే,
ననున్ కష్మించండి). పర్భువా, నేను వారిని పేమిసుత్నాన్ను. వారు దానిని
తపిప్పోకూడదని నేను—నేను పారిథ్సుత్నాన్ను. పర్భువా, గొపప్ రాతులలో
ఒకదానిగా దీనిని ఉండనివువ్ము. పర్భువా, పర్తి వాయ్ధిగర్సుత్డు, బాధతోనునన్వాడు,
గుడిడ్వాడు, ఇంకా ఎటువంటివారు ఇకక్డునన్పటికినీ, ఈ రాతి వారు
సవ్సథ్పరచబడుదురు గాక. పర్తి పాపి రకిష్ంచబడును గాక. వారొక అవిశావ్సిగా
ఉనన్యెడల, ఇపుప్డే వారి హృదయాలలో, మరి ఈ కష్ణములోనే వారు కీసుత్ను
సీవ్కరించుదురు గాక. తండీ, దానిని అనుగర్హించండి. అదంతా నీ చేతులలోనే
ఉనన్ది. నీవు మా మధయ్కు వచుచ్టను చూచుటకై, మమమ్లిన్ మేము నీకు
అపప్గించుకొనుచునాన్ము.
98 మరియు పరిశుదధ్ యోహాను 14:12లో, నీవు ఇటల్నాన్వు “నేను చేయు
కియలు, నాయందు విశావ్సముంచువాడును చేయును.” నినున్ నీవు పర్జలకు
తెలియపరచుకునాన్వని మేమెంతగానో ఎరిగియునాన్ము, ఏలయనగా
జనిమ్సాత్వని మోషే చెపిప్న ఆ పర్వకత్వు నీవేయైయునాన్వు. వందల సంవతస్రాలుగా
వారికి పర్వకత్లు లేరు, పర్తిచోట భేదమైనది ఉండియునన్ది, మరి అయినను
దేవుని వాకయ్ము నెరవేరవలసియునన్ది; కావున వాకయ్ము శరీరధారియైనది,
మరియు భేదమైనది కూడా అలాగే అయినది. మరియు, తండీ, మరలా ఈనాడు
మేము దానిని చూసుత్నాన్ము, ఆ భేదమైనది ఒక పెదద్ కటట్గా మారుచునన్ది;
మరియు వాకయ్ము కూడా ఆ విధంగానే వచుచ్టను మేము చూసుత్నాన్ము.
తండీ, ఈ రాతి మమమ్లిన్ దీవించండి. నీ వాకయ్ముతో, మమమ్లిన్ మేము నీకు
అపప్గించుకొనుచునాన్ము. మేము ఏమి చేయవలెనని నీవు కోరుచునాన్వో,
పర్భువా, దానిని మాతో చేపించుము. యేసు నామములో. ఆమేన్.
99 [ఒక సహోదరి వేరొక భాషలో మాటాల్డుచునన్ది. టేపులో ఖాళీ ఉనన్ది—
సంపా.] ఆయన ఏమి చెపాప్డో మనకు తెలియదు. ఆయన మనకు దేనినో
చెపాప్లని కోరుచుండవచుచ్ను, కావున ఒకక్ కష్ణము ఎంతో భయభకుత్లతో
ఉండండి. [టేపులో ఖాళీ ఉనన్ది. ఒక సహోదరుడు అనువాదమును ఇసుత్నాన్డు.]
100 ఆమేన్. మీరు ఎనన్డైనా చదివారా…? [టేపులో ఖాళీ ఉనన్ది—సంపా.]…
శతువు వచిచ్, మరియు వారందరూ ఏకమగుటను గూరిచ్న లేఖనమును మీరు
చదివారా, మరియు వారు…ఆ శతువు ఎంతో గొపప్ సైనయ్ముగా ఉండెను.
మరియు దేవుని ఆతమ్ ఒక మనుషుయ్ని మీదికి వచిచ్, మరియు అతనితో చెపప్గా,
మరియు అతడు పర్వచించి, మరియు ఎకక్డికి వెళిళ్ వేచియుండవలెనో చెపాప్డు,
మరియు వారు తమ శతువును నాశనము చేశారు. అదిగో అది మరలా
జరుగుచునన్ది. మీరు మీ శతువును నాశనము చేయగల చోటు అదేయైయునన్ది,
చూడండి, దేవునియొకక్ బాహువును తీసుకోండి. దేవునియొకక్ బాహువు కీసేత్,
అవును, వాకయ్మేయైయునన్ది, కాబటిట్ ఈ రాతి మనము పారథ్నా వరుసను
పిలుసుత్ండగా దానిని మీ హృదయములలోనికి తీసుకోండి.
101 నేను నముమ్చునాన్ను…ఈ రోజు బిలీల్ మరలా పారథ్నా కారుడ్లను ఇచాచ్డా?
B, B లు, మనము B, ఎనభై-ఐదును తీసుకుందాము. గత రాతి, గత రాతి
మనము పదిహేను తీసుకునాన్ము. సాధారణంగా మనము ఒక రాతికి పదిహేను
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తీసుకోవడానికి పర్యతిన్సాత్ము. మరి పిదప మీ కారుడ్లను పటుట్కొనియుండండి,
ఇపుప్డు, మేము వాటిని తీసుకుంటాము. పదిహేనువరకు మనము పర్యతన్ం
చేదాద్ము. ఎనభై-ఐదు. బెనాహ్మ్ లో వలె, B, మీకు తెలుసు కదా. B, ఎనభై-
ఐదు నుండి వంద వరకు. మరియు మనము…మనము చూదాద్ము, B, ఎనభై-
ఐదు ఎవరి దగరునన్ది? మీ చేతిని పైకెతత్ండి. నిశచ్యంగా నీవేనా…ఓ, వెనకాల,
మంచిది, ఎనభై-ఐదు పైకి రండి.
102 ఇపుప్డు, నా కుమారుడు…ఇది ఎలా జరిగించబడుతుందో ఎరుగని,
కొందరు కొతత్వారు ఇకక్డ ఉండవచుచ్ను గనుక చెపుప్చునాన్ను. నా కుమారుడు
ఇకక్డికి వసాత్డు, లేదా ఎవరో ఒకరు వసాత్రు; ఒకవేళ అతనికి రావడం
కుదరనియెడల, సహోదరుడు బారడ్ర్స్ అయినా, ఇంకెవరైనా వసాత్రు. ఎవరో
ఒకరు ఇకక్డకు వచిచ్, మరియు ఈ వందల కొలదిగా ఉనన్, ఈ కారుడ్లను
తీసుకుంటాడు, మరియు పర్జలయెదుట నిలబడియుండగా మరి వాటిని
కలిపివేసాత్డు. కావున దానివలన అతడు మీకు ఒక కారుడ్ను ఇచిచ్నపుప్డు, మీరు
ఇకక్డ వేదికపై ఉండబోవుచునాన్రని అతడు మీకు చెపప్లేడు, అది అతనికి
తెలియదు. మరియు నాకు కూడా తెలియదు. నేను రాతికి వచిచ్, కారుడ్లలో
ఎకక్డో ఒక చోట నుండి పది లేదా పదిహేను, తీసుకుంటాను. దానికి మీ
సవ్సథ్తతో ఎటువంటి సంబంధము లేదు. మీరు సరిగాగ్ అకక్డే కూరోచ్వచుచ్ను.
చూడండి, గత రాతి, గతరాతి ఇకక్డ ఎంతమంది ఉనాన్రు? మీ చేతులను
చూదాద్ం. కూడికయందంతటా పర్జలు ఏ విధంగా సవ్సథ్పరచబడాడ్రు కదా!
103 ఇపుప్డు, అది ఎనభై-ఐదు, ఎనభై -ఆరు, ఎనభై-ఏడు, ఎనభై-ఎనిమిది,
ఎనభై-తొమిమ్ది, తొంభై. వారిని సరిగాగ్ ఇపుప్డే రానిదాద్ము. B, ఎనభై-ఐదు, ఎనభై-
ఆరు, ఎనభై-ఏడు, ఎనభై-ఎనిమిది, ఎనభై-తొమిమ్ది, తొంభై. అది ఒకక్టి…
నిశచ్యముగా, మనకు అవసరమైయునన్ది…మరియు ఎవరైనా…ఇకక్డ
మరొకరు ఉనాన్రు, అవును, అది దానిని సరిచేసుత్ంది. తొంభై, ఇపుప్డు తొంభై
నుండి వంద వరకు. తొంభై, తొంభై-ఒకటి, తొంభై-రెండు, తొంభై-మూడు,
తొంభై-నాలుగు, తొంభై-ఐదు, తొంభై-ఆరు, తొంభై-ఏడు, తొంభై-ఎనిమిది, -
తొమిమ్ది.
104 మీరు కదలలేకునన్టెәల్తే, మీరు…మనము ఇకక్డ కొనిన్టిని, లేదా మూడు
చకాల కురీచ్లను కలిగియునాన్మని నేను చూసుత్నాన్ను, అవి నాలుగు, అని నేను
నముమ్చునాన్ను, నేను చూడగలుగుచునాన్ను. మీ నంబరు పిలువబడిన, ఒక—
ఒక పారథ్నా కారుడ్ను మీరు కలిగియుండి, మరియు మీరు కదలలేకునన్యెడల,
కేవలం మీ చేతిని పైకెతత్ండి, మేము దానిని పైకి తీసుకొని వసాత్ము
105 మరియు మీకు ఏ పారథ్నా కారుడ్ లేనటెәల్తే, కేవలం అకక్డ కూరొచ్ని
పారిథ్ంచండి, మరియు “పర్భువైన యేసు, ఈ రాతి అది నేనే అగుదునుగాక,” అని
చెపప్ండి. ఇకక్డ ఎంతమందికి పారథ్నా కారుడ్ లేదు, మీ చేయి పైకెతత్ండి. ఓ, మై!
మంచిది, ఇపుప్డు మనము దీనిని చెబుదాము, ఇది వినుటకు భకిత్హీనముగా
అనిపించదని నేను ఆశిసుత్నాన్ను. అయితే మనమిటుల్ అనుకుందాము,
ఒకపుప్డు పారథ్నా కారుడ్ లేని ఒక చినన్ సీత్ అకక్డునన్ది. ఆమె జనసమూహమును
నెటుట్కుంటూ వెళిళ్నది, ఆమె ఇటల్నుకునన్ది (ఇపుప్డు జాగర్తత్గా వినండి),
“నేను ఆ మనుషుయ్ని వసత్మును ముటుట్కోగలిగితే చాలును, నేను సవ్సథ్త
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పొందుకుంటాను.” ఆ కథ ఎంత మందికి తెలుసు? మంచిది. మరియు ఆమె
ఏమి చేసినది? ఆమె ఆయనను ముటుట్కొని, మరియు అకక్డకు వెళిళ్ కూరుచ్నన్ది.
మరియు యేసు వెనుకకు తిరిగాడు, ఆమె ఎకక్డ ఉనన్దో ఆయనకు తెలుసు.
అది నిజమేనా? ఆమె సమసయ్ ఏమిటో ఆయనకు తెలుసు. అది నిజమేనా?
ఆమెయొకక్ సమసయ్ ఏమిటో ఆయనకు తెలుసు, కావున ఆమెయొకక్ సమసయ్
ఏమిటనన్ది ఆయన ఆమెతో చెపాప్డు. మరియు ఆమె తన శరీరములో ఆ
రకత్సావము ఆగిపోవడానిన్ అనుభూతి చెందినది. అది నిజమేనా? ఎందుచేత?
ఆమె ఆయనను ముటిట్నది.
106 ఇపుప్డు, హెబీ పర్కారముగా, హెబీ పతిక పర్కారముగా, సరిగాగ్ ఇపుప్డు
యేసు పర్థానయాజకుడై యునాన్డని, మన బలహీనత చేత తాకబడగల
పర్థానయాజకుడై యునాన్డని ఇకక్డునన్ ఎంతమంది కైసత్వులకు తెలుసు?
ఆయన అదేయైయునాన్డా? మంచిది, ఆయన అదే పర్ధానయాజకుడైన,
అదే కారాయ్లయములో, పర్ధానయాజకుడై యునన్యెడల, అపుప్డు ఆయన
ఏ విధంగా పర్వరిత్సాత్డు? సరిగాగ్ అపుప్డు పర్వరిత్ంచినటేల్ ఇపుప్డును చేసాత్డు.
మీరు దానిని నముమ్తునాన్రా? మీరు దానిని నమమ్గలిగితే, ఆయన అపుప్డు ఏ
విధంగా పని చేశాడో ఇపుప్డును అలాగే చేసాత్డు, మంచిది. ఎంతమంది దానిని
నముమ్తునాన్రు, మీ చెయియ్ పైకెతిత్, ఇటుల్ చెపప్ండి, “నేను దానిని వాసత్వంగా
నముమ్చునాన్ను.”?
107 మంచిది, వారు పారథ్నా వరుసను కటట్డానికిముందు, మనము అకక్డ ఒక
పారథ్నా వరుసను కలిగియుందాము. ఆయన ఇకక్డునాన్డని నాకు తెలుసు.
నేను—నేను—నేను ఆయన సనిన్ధిని అనుభూతి చెందుచునాన్ను, మరియు
ఆయన ఇకక్డ ఉనాన్డని నాకు—నాకు తెలుసు. రండి. పారథ్నా వరుస
సిదధ్మైనదా? నేను అకక్డనుండి పిలవబోవుచునాన్ను. మీరు కేవలం—కేవలం
పారిథ్ంచండి, కేవలం ఇటువైపు చాసి మరియు పారిథ్ంచండి, కేవలం నమమ్ండి.
108 కళళ్జోడు పెటుట్కొనన్ ఒక సీత్ పర్కక్న కూరొచ్ని నా వైపు చూసుత్నన్ ఒక చినన్
సీత్ ఇకక్డ కూరొచ్నియునన్ది. అది ఆ సీత్ పైన వేలాడుటను మీరు చూడటంలేదా?
ఇటు చూడండి. చూశారా? ఆమె గుండె జబుబ్తో బాధపడుతుంది. దేవుడు
నినున్ సవ్సథ్పరుసాత్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? నీవు నముమ్చునన్టెәల్తే, నీ చెయియ్
పైకెతుత్. నీకునన్ సమసయ్ అదేయైయునన్ది. అది నిజము. ఇపుప్డు అదే నీ సమసయ్
అయినటెәల్తే, పర్జలు చూడగలుగునటుల్ నీ చెయియ్ పైకెతుత్, ఆ విధంగా నీ చెయియ్
పైకెతుత్. ఇపుప్డు, ఇక నీవు దానిని ఎంతమాతర్ము కలిగియుండవు. నీ విశావ్సము
నినున్ బాగుచేసినది.
109 ఆయన నినన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డు. ఓ, ఒక
భేదమైనది ఉనన్ది; అయితే యేసు కీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము
ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు. ఇది…ఇపుప్డు కేవలం పారథ్న చేసూత్నే ఉండండి,
చూడండి, మీరు తెలుసుకొనుటకు, మీరు ఇకక్డ ఉండవలసిన పనిలేదు.
110 ఇపుడు, ఈమె ఒక సీత్యైయునన్ది. నాకు తెలిసినంత వరకు, నా జీవితములో
నేను ఎనన్డూ ఆమెను చూడలేదు, ఆమె కేవలం ఇకక్డ నిలబడియునన్ ఒక
సీత్యైయునన్ది, మరియు ఒక పారథ్నా కారుడ్ను కలిగియునన్ది, మరియు నీవు
పిలవబడతావో లేదో కూడా తెలియకయునాన్వు. ఎవరో నీకు ఒక పారథ్నా కారుడ్
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ఇచాచ్రు, మరియు నీ—నీ సంఖయ్ పిలువబడినది, కావున నీవు నేరుగా ఇకక్డికి
వచాచ్వు. అది నిజమేనా? మరియు నీవేమైయునన్ది, నీవెవరనన్ది, నీవెకక్డనుండి
వచాచ్వనన్ది, నీకేమి కావాలనన్ది, అసలు దానిగూరిచ్ తెలుసుకొనుటకు నాకు
ఎటువంటి మారగ్ము లేదు. నేను కేవలం ఒక పురుషుడిని, నీవు ఒక సీత్వి.
అది నిజము. ఇలాంటి దృశయ్మే బైబిలు గర్ంథములో, యోహాను సువారత్ 4వ
అధాయ్యంలో ఒకసారి జరిగినది.
111 ఇపుప్డు నీవు ఇటల్నవచుచ్ను, “సహోదరుడా బెన్ హామ్, సరిగాగ్, కొదిద్సేపటి
కితం నీవు ఏమి చేసావు?” అది పారంభించబడినది, చూశారా. నాకు తెలియదు,
చూడండి. ఆయనే దానిని చేయవలసియునన్ది. నాకు తెలియదు. ఆ సీత్ అకక్డికి
ఎలా వచిచ్ంది? నా జీవితంలో ఆ సీత్ని నేను ఎనన్డూ చూడలేదు. ఆమె నాకు
పూరిత్గా పరిచయం లేని వయ్కిత్. ఆమె ఒక సీత్ అని నేను నముమ్చునాన్ను. సరిగాగ్
ఇపుప్డే అకక్డ జనసమూహములో సవ్సథ్త పొందుకునన్ వయ్కిత్ ఎవరు? నీవు…
అవును. మనము ఒకరికొకరము అపరిచితులము. అది నిజమైతే, నీ చేతిని ఈ
విధంగా ఊపు. చూశారా? ఆ సీత్ని నేనెనన్డూ చూడలేదు. అయితే ఆమె నముమ్చూ,
అకక్డ కూరొచ్నియునన్ది. ఇపుప్డు, ఆమె దేనినో తాకింది, ఆమె తాకలేదా? ననున్
తాకడం వలన ఏ ఉపయోగమూ ఉండదు.
112 అయితే ఇపుప్డు బైబిలు గర్ంథం ఖచిచ్తంగా దేవునియొకక్
వాకయ్మైయునన్దని మీరు చూడటంలేదా? ఆయన నినన్, నేడు, మరియు
నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డు. కీసేత్యైయునన్ ఆ పరిశుదాధ్తమ్కు
మనము ఆలయములుగా మారినము. చూశారా? అదే నిజమైన వితత్నము.
పిదప, ఆ నిజమైన పరిశుదాధ్తమ్ వాకయ్ముయొకక్ నిజమైన వితత్నములోనికి
పర్వేశించినటెәల్తే…అది కేవలం కొంత భాగానిన్ మాతర్మే తీసుకోదు (ఎందుకంటే,
దయయ్ము దానిని వాడుకుంటుంది), మీరు దానంటినీ, చూడండి, దానిలోని పర్తీ
వాకయ్మును తీసుకోవలసియునన్ది; ఎందుకనగా, ఆయన సగం దేవుడు కాదు,
ఆయన సంపూరణ్మైన దేవుడు. చూశారా? మరియు అదే జరుగుతుంది.
113 ఇపుప్డు, ఇకక్డ ఒక సీత్ ఉనన్ది, నేను ఆమెను ఎనన్డూ చూడలేదు. ఇటువంటి
సీత్నే యేసు ఒకసారి కనుగొనాన్డు, బహుశా ఇటువంటి పరిసిథ్తే కాకపోవచుచ్ను,
నాకు తెలియదు. మరియు ఆయన ఒక బావి వదద్ కూరుచ్నాన్డు. ఆయన—
ఆయన సమరయకు వెళళ్వలసియునాన్డు. మరియు సమరయ, ఆ కొండ
కింద భాగానన్ ఉనన్దని మనం కనుగొనాన్ము. మరియు—మరియు లేదంటే,
ఆయన సమరయను చుటిట్, యెరికోకు వెళుళ్చునాన్డు, మరియు ఆయన సుఖారు
పటట్ణానికి వచాచ్డు. మరియు ఆయన ఒక బావిమీద కూరుచ్ని, ఆయన శిషుయ్లను
ఆహారము కొరకు పంపించాడు.
114 పర్పంచములో ఎనిన్ జాతుల పర్జలు ఉనాన్రు? మూడు. హాము, షేము,
యాపెతు యొకక్ పర్జలు. మనమందరము నోవహు నుండి వచిచ్నవారము.
మరియు ఆ సమయంలో మిగతా పర్పంచమంతా నాశనం చేయబడినది.
కేవలం మూడు జాతుల పర్జలు, వారెవరనగా యూదులు, అనుయ్లు, మరియు
సమరయులు (అంటే సగం యూదులు మరియు అనుయ్లు). మరియు లోకంలో
ఉనన్ జాతులనిన్ ఇవేయైయునన్వి, చూడండి, కేవలం మూడు జాతులు.
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115 దేవునిలో పర్తిది మూడులో పరిపూరణ్మౌతుంది. సరిగాగ్ ఈ రాతి నేను
మాటాల్డుచునన్ ఈ మూడింటివలె ఉనన్ది: భేదమైనదాని యొకక్ మూడు దశలు,
వాకయ్ము శరీరధారియగుట యొకక్ మూడు దశలు, మొదలగునవి. చూశారా?
116 ఇపుప్డు, యూదులతో మాటాల్డిన ఆయన—ఆయన, ఫిలిపుప్తో చెపాప్డు,
అతడు నతానియేలును తీసుకువచిచ్నపుప్డు, అతడు ఎకక్డ ఉనాన్డనన్ది
చెపాప్డు, మరియు ఇటల్నాన్డు, “అతడు చెటుట్ కింద ఉనన్పుప్డే నేను అతణిణ్
చూశాను.” ఆయన చెపాప్డు…అందెయ పేతురును తీసుకొని వచిచ్నపుప్డు,
ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నీ పేరు సీమోను, మరియు ఇపప్టి నుండి నీవు ‘పేతురు’ అని
పిలువబడతావు.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “నీవు యోనా కుమారుడవు.” చూశారా?
ఇపుప్డు, వారంతా యూదులే.
117 మరి ఇకక్డైతే ఆయన ఒక అనుయ్రాలి వదద్కు వెళుళ్చునాన్డు…ఒక
అనుయ్రాలు కాదు, కానీ ఒక సమరయురాలు.
118 అనుయ్లయొకక్ సమయము ఇపుప్డైయునన్ది. ఆయన దానిని ఒకక్సారి
కూడా అనుయ్ల మధయ్ జరిగించలేదు. లేఖనములను పరిశోధించండి. ఏనాన్డూ
జరిగించలేదు. అయితే సరిగాగ్ రాకడకు ముందు, ఆయన దానిని చేసాత్డని, లూకా
22లో ఆయన వాగాద్నము చేశాడు.
119 అయితే ఆయన అకక్డ కూరొచ్నియునాన్డు, మరియు ఇదిగో సగం
యూదురాలు మరియు సగం అనుయ్రాలైన, ఒక సీత్ వచిచ్నది. మరియు ఆయన
ఆమెతో ఇటల్నాన్డు, “సీత్, నాకు దాహమునకిముమ్.”
120 ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఎందుకు, నీవు దానిని, అంతగా అడుగకూడదు. మనము…
ఇకక్డొక విభజన ఉనన్ది. నీవు ఒక యూదుడవు, మరియు—మరియు నేను ఒక
సమరయురాలను.”
121 ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “కానీ నీవు ఎవరితో మాటాల్డుచునాన్వో నీవు
ఎరిగియుంటే, నీవే ననున్ దాహమునకిమమ్ని అడుగుతావు.” ఆయన ఏమి
చేసుత్నాన్డు? ఆమె ఆతమ్ను సంధిసుత్నాన్డు. మరియు ఆమెయొకక్ సమసయ్
ఏమిటో ఆయన కనుగొనిన వెంటనే, సరి, వెళిళ్ తన పెనిమిటిని తీసుకురమమ్ని
ఆయన ఆమెతో చెపాప్డు. తనకు పెనిమిటి లేడని ఆమె చెపిప్నది. అందుకాయన
ఇటల్నాన్డు, “అది నిజము, నీకు ఐదుగురు పెమినిటుల్నాన్రు.”
122 ఇపుప్డు, పరిసయుయ్లు ఆయన దానిని చేయుటను చూసినపుప్డు,
గమనించండి. సరిగాగ్, ఆ వాకయ్ము వదద్నే ఉనన్ ఆ భేదమైనది, మరి వారేమనాన్రు?
వారిటల్నాన్రు, “ఈ మనుషుయ్డు బయెలెజ్బూబు, ఒక సోదె చెపుప్వాడు.” చూశారా?
123 మరియు యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఇదే కారయ్మును చేయుటకు పరిశుదాధ్తమ్
వచిచ్నపుప్డు దాని గురించి ఇలా ఎవరైనా మాటాల్డితే, వారు ఎనన్డూ
కష్మించబడరు.” అదిగో వారే ఆ భేదమైనవారు. చూశారా? అయితే ఆ
సమయంలో మాతర్ం ఆయన వారిని కష్మిసాత్నని చెపాప్డు, ఎందుకనగా
పరిశుదాధ్తమ్ ఇంకనూ రాలేదు; బలియరప్ణ, ఆ గొరెపిలల్ ఇంకనూ చనిపోలేదు.
124 అయితే మరి ఆ సీత్ ఆ విధంగా ఆలోచించలేదు. ఆ సీత్ ఇటల్నన్ది, “అయాయ్, నీవు
ఒక పర్వకత్వని నేను గర్హిసుత్నాన్ను.” వందల సంవతస్రాలుగా వారికి పర్వకత్ లేడు.
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ఇటల్నన్ది, “నీవు ఒక పర్వకత్వని నేను గర్హిసుత్నాన్ను. ఇపుప్డు, కీసత్నబడే మెసీస్యా,
ఆయన వచిచ్నపుప్డు, ఆయన దానినే చేసాత్డని, మేము ఎరిగియునాన్ము.”
125 మంచిది, ఆయన చేసినది అదేయైతే, అపుప్డు ఆయన నినాన్, నేడు
ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు. అపుప్డు ఆయన ఆ విధంగానే తననుతాను
బయలుపరచుకునాన్డు, ఈ రోజు కూడా అది ఆ విధంగానే లేదా? అటేల్
ఉండవలసియునన్ది! ఇపుప్డు, ఇకక్డ మరలా ఒక సీత్ మరియు ఒక పురుషుడు
కలుసుత్నాన్రు. ఆమె ఆ సీత్ కాదు, నేను ఆ మనుషుయ్డిని కాదు. మరి అయినను
అదే పరిశుదాధ్తమ్ ఇకక్డ ఉనాన్డు, మరియు ఆయన చేసిన అదే కారాయ్లను,
మనుషయ్కుమారుడు బయలుపరచబడు దినమున మనము కూడా చేసాత్మని
ఆయన వాగాద్నం చేశాడు.
126 ఇపుప్డు, నినున్ ఎరుగనివాడనైయుయ్ండి (మరియు అది సతయ్మని నీకు
తెలుసు), మనము పూరిత్గా అపరిచితులమైయునాన్ము, మరియు నీవికక్డ
నిలబడియునాన్వు. ఏదో…నీకు ఏదో సమసయ్ ఉండవచుచ్ను, బహుశా
లేకపోవచుచ్ను, నాకు తెలియదు. కానీ పర్భువైన యేసు, ఆయనయొకక్
పరిశుదాధ్తమ్ దావ్రా, నీ సమసయ్ ఏమిటనన్ది, నాకు బయలుపరచినటెәల్తే, అపుప్డది
ఒక మానవుడు కాదు గాని, దేవుని కుమారుడని నీవు నముమ్తావా? దేవుడు
వాడుకునేఈగుడారము, ఇది కేవలం పొటుట్ మాతర్మే, అది ఆయన—ఆయన
ఏరప్రచుకునన్ ఎవరైనా కావచుచ్ను. ఆయన—ఆయన సారవ్భౌమాధికార కృప
దావ్రా మరియు ఎనిన్క దావ్రా దానిని చేసాత్డు. మరి, అయితే మీరు నముమ్తారు.
నీవు నముమ్తావా? [ఆ సహోదరి, “ఆమేన్” అని చెపిప్నది.—సంపా.]
127 జనసమూహములోనునన్ ఎంతమంది దానిని నముమ్తారు? ఇకక్డ ఈ
వెలుగు యెదుట మేమిదద్రం నిలబడియునాన్ము, ఈ జీవితంలో మేము ఎనన్డూ
కలుసుకోలేదు, ఆమె ఎవరనన్ది, ఆమె ఏమైయునన్దీ, ఆమె ఎకక్డ నుండి
వచిచ్నది, ఆమెకు ఏమి కావాలనన్ది, నాకు తెలియనే తెలియదు. అకక్డునన్
ఆ సీత్ని నా జీవితములో నేనెనన్డూ చూడనటేల్, ఈమెను కూడా నా జీవితంలో
నేనెనన్డూ చూడలేదు. అయితే, చూడండి, మీతో ఏమి చేపించాలని నేను
పర్యతిన్సుత్నాన్నంటే: ఆ భేదమైనదానిని మీయొదద్ నుండి తొలగించుకోండి,
మరియు వాకయ్ము సరిగాగ్ ఇకక్డ మనమధయ్ శరీరధారియైనపుప్డే వాకయ్మును
నమమ్ండి. వాకయ్ము మన సవ్ంత శరీరములో జీవము దాలుచ్చునన్ది, అదియే
దేవుని సనిన్ధిని చూపిసుత్ంది.
128 ఇపుప్డు ఆయన దానిని ఆమెకు దయచేయును గాక. ఆమె ఒక యోగయ్మైన
కోరికనే కోరుకుంటునన్ది. ఆమెకు పిలల్లు లేరు, ఆమెకు ఒక బిడడ్ కావాలి. ఆమెకు
దాదాపు నలభై సంవతస్రాలు. అది ఖచిచ్తంగా అసాధయ్మైనదేమి కాదు.
129 వారి జీవితమంతా గొడాళుళ్గా ఉండి, మరి ఈ విధంగానే వేదిక మీదకు
రాగా, పర్భువు వారికి బిడడ్లను దయచేసినటిట్ సీత్లు, సరిగాగ్ ఇపుప్డు అకక్డ
కూరుచ్నియునాన్రు. మీలో అది తెలిసినవారు ఎవరైనా మీ చెయియ్ పైకెతత్ండి.
చూశారా? చూశారా? మొనన్టి దినమున, ఆదివారము, నేను ఇకక్డినుండి
వెళిళ్న తరావ్త, ఆదివారం మధాయ్హన్ము, నేను ఒక చినన్ పియమైన అమామ్యిని
ఎతుత్కునాన్ను; ఆమె తలిల్ గొడాలైయుండగా, పర్భువు మాటాల్డినాడు. మరియు ఆ
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చినన్ బాలిక, ఎంతో పియమైన ఆ చినన్ది, ఆమె ఇకక్డునన్దా? ఆమె ఎకక్డునన్ది?
అవును. ఆమె ఇకక్డునన్ది, సరిగాగ్ ఇకక్డే, సరిగాగ్ ఈ దిగువున కూరొచ్నియునన్ది.
ఆ తలిల్ సరిగాగ్ అకక్డే కూరొచ్నియునన్ది. ఇదిగో ఆ చినన్ బాలిక, సవ్యంగా
తానే ఇకక్డునన్ది. ఆమెను చూసుత్నాన్రా? ఆమె దేవునియొదద్ నుండి వచిచ్న ఒక
పలుకబడిన మాటయైయునన్ది.
130 ఇపుప్డు, నీవు నీ హృదయమంతటితో ఆయనను నముమ్తావా? నీలో సరిగాగ్
ఇపుప్డు నీవు అనుభూతి చెందుతూ, నీవు కలిగియునన్ ఆ ఆశీరావ్దము, అది
దేవుడు జవాబునిచుచ్టయని నీవు నముమ్తునాన్వా? నీ పేరు ఏమిటో దేవుడు
నాకు చెపిప్యునన్టల్యితే, తదావ్రా నీ బిడడ్కు నీవు పేరు బెడుతావు, నీవు
నముమ్తునాన్వా? అలాగైతే, శీర్మతి. థాంపస్న్, నీ హృదయమంతటితో నీవు
నమిమ్నయెడల, నీవు ఇంటికి వెళిళ్ మరియు నీ బిడడ్ను పొందుకోవచుచ్ను.
131 నీ హృదయపూరవ్కంగా నీవు నముమ్తునాన్వా? కేవలం విశావ్సము
కలిగియుండుము, సందేహపడకుము, కేవలం దేవుని నముమ్ము. దేవుడు దేవుడే.
132 అయాయ్, నీవు ఎలా ఉనాన్వు? మనము కూడా అపరిచితులమేనని, నేను
అనుకొనుచునాన్ను. నాకు తెలిసినంతవరకు, నా జీవితంలో నేను నినున్
చూసిన ఒకేఒకక్సారి, అది నీవు ఇకక్డికి వసుత్నన్పుప్డేయై యునన్ది. మరియు
నీవు వసుత్నన్పుప్డు, నీవు సహోదరుడు షకారియన్, లేదా అది ఎవరు…
మెషేగన్, గాయకుడైన, సహోదరుడు మెషేగన్ యొకక్ మేనమామయని
నేను అనుకునాన్ను. మరియు పిదప నీవు పారథ్నా వరుసలోనికి వెళళ్డం నేను
చూశాను. ఇపుప్డు, నీవు మరియు, లేదా, నీవు నాకు ఒక అపరిచితుడవై
యునాన్ను, మరియు అలాగే, నేను నీకు ఒక అపరిచితుడనై యునాన్ను. ఇపుప్డు,
నీవు—నీవు, బహుశా నీవు కోరుచునన్దానిని పర్భువైన యేసు నాకు చెపిప్నటెәల్తే,
మనం కేవలం దానిని అటల్నుకుందాము; నీవు, నీవు ఏమి కోరుచునాన్వనన్ది నాకు
చెపిప్నయెడల. ఇపుప్డు, ఆయన ఇదివరకే దానిని నీకు ఇచాచ్డు. ఒకటే విషయం
ఏమిటంటే, కేవలం దానిని నముమ్టకు సరిపడ విశావ్సము అవసరమైయునన్ది.
133 ఇపుప్డు, ఎంతమందికి అది అరథ్మైనది? కేవలం మీరు అడిగినది
పొందుకుంటారని నముమ్టకు సరిపడ విశావ్సముంటే చాలు! చూశారా?
134 ఇపుప్డు, ఇపుప్డు, ఏదో ఒకదానిని కోరుచూ నీవు పైన ఇకక్డ ఉనన్టెәల్తే,
మరియు నీ కోరిక ఏదో ఆయన నాకు చెపప్గలగినయెడల, అపుప్డు నీ కోరిక
ఏదో నాకు తెలియదని నీవు ఎరిగియునాన్వు, అలాగైతే దానిని చేయుచునన్
ఏదో ఒకటి ఇకక్డ ఉండవలసియునన్ది. ఇపుప్డు, వాకయ్ పర్కారముగా, ఆయన
దానిని చేసాత్డని వాగాద్నం చేశాడు. వారి హృదయములలోని తలంపులను ఆయన
ఎరిగియునాన్డు. అది నిజమేనా? మంచిది.
135 సవ్సథ్త పొందాలనే గొపప్ కోరిక నీకునన్ది. ఒక విషయం, నీవు నరాల ఉదికత్త
పరిసిథ్తితో బాధపడుచునాన్వు, చాలా తీవర్మైన నరాల ఉదికత్త. అది నిజము.
మరొక విషయము, నీకు వెనున్ సమసయ్ ఉనన్ది, మరియు కొంతకాలంగా ఆ వెనున్
సమసయ్ చాలా దారుణంగా ఉనన్ది, నీకు దానిపై శసత్చికితస్ కూడా చేయబడినది.
అదియెహోవాఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డుఅయుయ్నన్ది. అది నిజము. చూడండి.
అది నిజము. మరియు ఇదిగో మరొక విషయమేమిటంటే, నీయొకక్ లోతైన
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కోరిక, ఏదనగా, నీవు ఆతమ్ బాపిత్సమ్మును పొందుకోవాలని కోరుచునాన్వు. అది
ఖచిచ్తముగా నిజము. ఇకక్డికి రముమ్.
136 పియమైన దేవా, యేసుకీసుత్ నామములో, ఈ మనుషుయ్డు ఈ చోటును
వేడిచి వెళేళ్లోపు, ఇతడు పరిశుదాధ్తమ్తో నింపబడును గాక, యేసు నామములో.
ఆమేన్.

ఇపుప్డు దానిని పొందుకో, నా సహోదరుడా. కేవలం విశావ్సమును
కలిగియుండుము, సందేహించకుము.
137 ఎలాగునాన్వు? నాకు తెలిసినంతవరకు, మనం ఒకరికొకరం
అపరిచితులమే, అని నేను అనుకొనుచునాన్ను. అది నిజమైతే, ఏమిటీ, పర్జలకు
తెలియునటుల్, మనం అపరిచితులమని వారు చూచునటుల్ నీ చెయియ్ని పైకెతుత్ము.
నాకు తెలిసినంతవరకు, నా జీవితంలో నేనెనన్డూ ఆమెను చూడలేదు. మరియు
బయట జనసమూహములో నుండియైతేనే తపప్, ఆమె కూడా ననున్ ఎనన్డూ
చూడలేదని నేను అనుకొనుచునాన్ను. ఎందుకనగా పరలోకపు తండికి తెలుసు,
మరియు ఇదిగో ఆయనయొకక్ వాకయ్ము ఇకక్డుండగా, నా జీవితములో, నాకు
తెలిసినంతవరకు, నేనెనన్డూ ఈ సీత్ని చూడలేదని ఆయనకు తెలుసు. కావున,
నీవు దేనికొరకు ఇకక్డ ఉనాన్వో నాకు తెలియదు, నీవెవరవనన్ది, ఏమిటనన్ది,
లేదా నీ గురించి ఏమియును నాకు తెలియదు. నేను నీకు ఒకక్ విషయమైనను
చెపప్లేను.
138 విషయమేమిటంటే, అది కేవలం ఒక వరమైయునన్ది. నేను గనుక…కొదిద్
సేపటి కితం నేను దానిని వివరించుటను నీవు వినాన్వు. కొదిద్గా ముందుకు
జరుగు, ఆయన ఏమి చెపాత్డో విను; నేను ఏమి చూసాత్నో, నేను దానిని
చెపప్గలను. ఆయన చెపప్నిదానిని, నేను చెపప్లేను. నా సవ్ంతగా నేను చెపేత్, మరది
తపప్వుతుంది. చూశారా? అది తపప్వుతుంది. కానీ ఆయన దానిని చెపిప్నటెәల్తే,
అది ఖచిచ్తంగా సరియౌతుంది. అది ఎనన్డూ, అది ఎనన్డూ తపుప్ అవవ్లేదు.
అది దేవుడైయునన్ంతవరకు అది ఎనన్డూ తపుప్ అవవ్దు. చూశారా? చూడండి,
ఎందుకనగా దేవుడు తపుప్ అవవ్జాలడు.
139 అయితే నీకేమి కావాలనన్ది దేవుడు నాకు చెపప్గలిగితే, నీ కోరిక ఏమిటనన్ది,
లేదా—లేదా నీవు దేని కొరకు ఇకక్డునాన్వనన్ది, నీవు చేసిన ఏదైనా
విషయమును, లేదా అటువంటిది, అటువంటి దేనినైనా, లేదా నీవెవరవనన్ది,
నీవు ఎకక్డనుండి వచాచ్వనన్ది, లేదా ఆయన నాకు ఏమి చెపప్గోరుచునాన్డో
దానిని చెపప్గలిగితే, నీవు నముమ్తావా? నీకు ధనయ్వాదములు.
140 ఒక విషయము, నీ పాదములలో నీకు సమసయ్ ఉనన్ది. నీ పాదములలో నీకు
బాధకలుగుచునన్ది. అది నిజము, నీ…నీకు సీత్ సంబంధమైన సమసయ్ ఉనన్ది,
సీత్లకు సంబంధించిన రుగమ్త ఉనన్ది. మరియు నీ హృదయములో నీవు ఒక గొపప్
కోరికను కలిగియునాన్వు, ఎందుకంటే ఈ మధయ్నే నీవు ఒకరిని లేదా ఒకదానిని
కోలోప్యావు. అది ఒక అబాబ్యి, మరియు నీ అబాబ్యి ఇంటిని విడిచిపెటిట్,
పారిపోయాడు, మరియు అతడు తిరిగి వచుచ్నటుల్ నేను పారిథ్ంచాలని నీవు
కోరుచునాన్వు.
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141 పరలోకమందునన్ దేవా, ఆమె బిడడ్ను, మరియు సవ్సథ్తను ఆమెయొదద్కు
పంపుము. ఈ రాతి దారిలో పరిశుదాధ్తమ్ ఆ యౌవనసుథ్ణిణ్ ఆపివేయును గాక,
అతణిణ్ తిరిగి అతని తలిల్యొదద్కు పంపించును గాక. యేసు నామములో. ఆమేన్.
142 ఎరిగియునన్వాడైన ఆయన అతణిణ్ తిరిగి నీయొదద్కు పంపిసాత్డు.
చింతించకుము. ఇపుప్డు నముమ్ము, సందేహపడవదుద్. కేవలం నీ
హృదయమంతటితో, విశావ్సము కలిగియుండుము. నీవు నమిమ్క
మాతర్ముంచుము, మరియు దేవుడే ఆ మిగతాదానిని అనుగర్హిసాత్డు.
143 ఇపుప్డు, కేవలం ఆ మూడు లేదా నాలుగు వివేచనలు, అవి
ఏమైయునన్పప్టికి, చూడండి, నాకు—నాకు ఏమి కనబడనటుల్గా
అయిపోయినది. నేను దానిని వివరించలేను, దానిని వివరించుటకు ఏ మారగ్ము
లేదు. మీరు ఇటల్నవచుచ్ను, “అకక్డ నలభై-ఐదు నిమిషాలు లేదా మరియెకుక్వ
సేపు నీవు బోధించిన దానికంటే అది ఇంకా దారుణమని నీ భావమా, నీవు అటుల్
అనుకుంటునాన్వా?” అవును, అయాయ్. అది మూడు గంటలైనా కూడా, అది అంత
ఎకుక్వగా ఉండదు.
144 ఒక సీత్ పర్భువైన యేసుయొకక్ వసాత్నిన్ ముటిట్నది. మరియు ఆ పర్జలు ననున్
ముటుట్కోవడం లేదు. ఏంటీ, ఇకక్డునన్ ఈ సీత్, ఇటు చూడుము, ఆమె కేవలం…(నీ
చేతులను నాపై ఉంచుము. చూశారా?) ఆమె ననున్ ముటుట్కునన్ది, ఒకక్ కారయ్ము
కూడా జరుగలేదు, నేను కేవలం ఒక మానవుణిణ్. అయితే ఆమె ఆయనను
ముటుట్కోవలసియనన్ది. మరియు నేనైతే, ఒక వరము దావ్రా, కేవలం—
కేవలం…అది తొలగిపోతుంది, నేను అనునదంతా పర్కక్కు తొలగిపోతుంది,
మరియు నేను ఏమి చూసాత్నో కేవలం దానినే చెపాత్ను. చూశారా? మరియు
అంతే. చూడండి, ననున్ ముటుట్కోవడంలో ఏమి లేదు, అయితే ఆమె నా
దావ్రా యేసుని ముటుట్కుంటుంది. ఆ విధంగానే ఆ సీత్ యేసు దావ్రా దేవుడిని
ముటుట్కునన్ది, ఆమె విషయమేమిటో ఆయనకు తెలియనపుప్డు అటుల్ చేసినది.
ఆమె కేవలం ఆయన వసత్మును ముటుట్కునన్ది, వెళిళ్ మరియు కూరుచ్నన్ది.
మరియు ఆయన—ఆయన ఇటల్నాన్డు, “ననున్ ముటుట్కునన్ది ఎవరు?”
145 మరియు అపొసత్లులు ఇటల్నాన్రు, “ఏంటీ, అందరూ నినున్
ముటుట్కొనుచునాన్రు. నీవు ఎందుకు అలా అడుగుచునాన్వు?”

ఆయన ఇటల్నాన్డు, “కానీ పర్భావం నాలోనుండి వెళిళ్నదని నేను
గర్హించుచునాన్ను.”
146 ఇపుప్డు, పర్భావము అంటే ఏమిటో మీకు తెలుసా? బలము. ఒకక్ సీత్
ఆయనను ముటట్డంవలన ఆయన బలహీనమయాయ్డు, మరి ఆయన దేవుని
కుమారుడైయునాన్డు. మరి, కృపచేత రకిష్ంచబడినటిట్, ఒక పాపినైన నా
విషయమేమిటి? అది ఎందుకని ఎకుక్వ ఉనన్దో మీకు తెలుసా? ఎందుకనగా
ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను చేయు కియలను మీరును చేయుదురు. నేను
నా తండి దగగ్రకు వెళుళ్చునాన్ను గనుక, వీటికంటె మరి గొపప్వియు మీరు
చేయుదురు.” “మరి గొపప్ది,” అని అది అకక్డ చెపప్బడినది, కానీ సరియైన గీకు
అనువాదము ఏమిటంటే, “వీటికంటే మరెకుక్వ చేయుదురు.”
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147 ఇపుప్డు, నాకు తెలియని సీత్. ఆమె గురించి నాకు ఏమియు తెలియదు.
ఇతరులు ఎలాగో అలాగే ఆమె కూడా నాకు పూరిత్గా అపరిచితురాలైయునన్ది.
మేము ఒకరికొకరము అపరిచితులమైయునాన్ము. కేవలం పర్జలు దానిని
ఎరుగునటుల్, నీవు నీ చెయియ్ని పైకెతిత్, ఇటుల్ చెపుప్ము, “మేము అపరిచితులము.”
ఇపుప్డు, దేవుని కుమారుడు, ఒకసారి ఆయన ఇటువంటి ఒక చినన్ దృశయ్ములో,
ఒక బావి వదద్ ఒక సీత్ని కలుసుకునాన్డు, మరియు ఆయన ఆమెతో కేవలం ఒక
కష్ణం మాటాల్డినాడు, మరియు ఆమె సమసయ్ ఏమిటో ఆయన ఎరిగియునాన్డు,
మరియు ఆమె సమసయ్ ఏమిటో ఆయన ఆమెకు చెపాప్డు. మరియు కాబటిట్
దాని దావ్రా, ఆయన మెసీస్యా అని ఆమె తెలుసుకునన్ది. ఇపుప్డు అది—
అది నేను…నీవు ననున్ ముటుట్కునాన్వు, నేను నినున్ ముటుట్కునాన్ను, అయితే
ఏమీ జరగలేదు. కానీ (ఒక వరము దావ్రా) నా విశావ్సము మరియు (దానిని
నముమ్ట దావ్రా) నీ విశావ్సము ఆయనను తాకగలిగినటెәల్తే, మరియు ఆయన
మన దావ్రా…నా దావ్రా నీతో మాటాల్డగలడు, అపుప్డు ఆయన సికారులో ఆ—
ఆ బావియొదద్ ఉనన్టేల్ ఇకక్డను ఉనాన్డని నీవు తెలుసుకొందువు. చూశారా?
ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డు. నీవు దానిని
నముమ్తునాన్వా?
148 నీకు ఎనోన్ ఇబబ్ందులు, ఎనోన్ బాధలు, కిల్షట్పరిసిథ్తులు ఉనన్వి! నీవు
పారథ్న చేపించుకోగోరుచునన్ ఒక పాముఖయ్మైన సంగతి కీళళ్ నొపుప్ల
గురించియైయునన్ది. అది నిజము. అది నిజమేనా? నీవు కీళళ్నొపుప్లతో
బిగుసుకుపోతునాన్వు. నీవు చూసినపుప్డు నీ చెయియ్ పైకెతిత్…
149 మరియు నాకు జాఞ్పకమునన్ంతవరకు, నీవు ఒక విధంగా
నెమమ్దిగా నడిచి వెళాళ్వు. కేవలం ఒకక్ నిమిషము ఆగుము, బహుశా
ఇంకేదైనా చెపప్బడవచుచ్ను…లేదా, మీకు తెలుసా, మీరు విషయాలను
అనుభూతిచెందుతారు; పర్జలు, మీకు తెలుసా, దానికి ఎదురుగా శావ్స
వసుత్నన్టుల్ ఉంటుంది. వారు ఇటల్ంటారు, “ఏంటీ, అతడు దానిని ఊహించాడు,”
లేదా, మీకు తెలుసా, అటువంటిదేదో అంటారు.
150 అయితే, నీవు ఒక మంచి వయ్కిత్లాగా అగపడుచునాన్వు, కేవలం ఒకక్ కష్ణం
నాతో మాటాల్డుము. మనము కొదిద్సేపు ఇకక్డ నిలబడదాము, ఎందుకంటే నీవు
దేవునియొదద్ నుండి కోరుచునన్ వేరొక విషయము కూడా నీ హృదయములో
ఉనన్దని నేను అనుకొనుచునాన్ను. ఇపుప్డు, నీ పారథ్నకు నేను జవాబునివవ్లేను,
అయితే ఆయన ఇవవ్గలడు-…ఎందుకనగా, నీవు దానిని నమిమ్నటెәల్తే, దానికి
ఇదివరకే జవాబు ఇవవ్బడియునన్ది. కానీ కేవలం నీవు నమమ్గోరినయెడల;
నినున్ నముమ్నటుల్ చేసుత్ంది. ఇపుప్డు, నేను నీతో చెపుత్నన్దేమిటనగా,
అది ఇకక్డ లేనటువంటి ఒక పియమైనవారి కొరకైయునన్ది, మరది ఒక
సహోదరుడైయునాన్డు, మరి ఆ సహోదరుడు అసలు ఈ దేశములోనే లేడు.
అతడు చాలా సరసుస్లు ఉనన్టువంటి, ఒక దేశమైన శీతల దేశములో ఉనాన్డు.
మిచిగాన్ వంటిటిది అని నేను చెపుత్నాన్ను లేదా…అవును, అది మిచిగాన్ లోనే
యైయునన్ది. మరియు అతడు మరణకరమైనదానితో బాధపడుతునాన్డు,
మరియు అతడు బాధపడుచునన్ది బాగుచేయబడలేని మూతర్పిండముల
జబుబ్తోయైయునన్ది. అది నిజము, నిజము కాదా? అది యెహోవా ఈలాగు
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సెలవిచుచ్చునాన్డు అయుయ్నన్ది. ఇపుప్డు, నీ చేతిలో నీవు కలిగియునన్
చేతిరుమాలు, మరి నీవు దానిని దేవుని యొదద్కు పైకెతిత్యునాన్వు, దానిని నీ
సహోదరునికి పంపించి మరియు సందేహించవదుద్ కానీ, నమమ్మని అతనితో
చెపుప్ము, మరియు అది, ఇపుప్డు నీవు నమిమ్నటెәల్తే అతడు సవ్సథ్పరచబడతాడు.
151 నీ హృదయమంతటితో నీవు నముమ్తునాన్వా? చూడుము, అలాగైతే,
నీవు నముమ్తునన్టెәల్తే, చేయవలసినది ఒకే ఒకక్టి ఉనన్ది, అదేమిటనగా,
సంపూరణ్ముగా దానిని సీవ్కరించుటయే. అది సరియేనా?
152 ఇపుప్డు మీరు ఇటల్నవచుచ్ను, “ఆయన దానివైపే, ఆ పర్జలవైపే చూసుత్నాన్డు.
ఆయన చేయుచునన్ది అదేయైయునన్ది, వారి వైపు చూసునాన్డు.” మీరు దానిని
ఎంతగానో చూసాత్రు!
153 అయితే మీకు ఇది తెలియకపోవచుచ్ను…ఈ సీత్, ఇకక్డునన్ ఆ సీత్, ఆ రోగి,
నీవెవరవైనా గాని, ఇటువైపునుండి, పైకి రండి. నేను ఆమె వైపు చూడటం లేదు.
నీ సమసయ్ ఏమిటో దేవుడు నాకు బయలుపరచగలడని నీవు నముమ్తునాన్వా?
నీవు నమిమ్నటెәల్తే, ఇకక్డునన్ ఈ సీత్, ఇకక్డునన్ ఈ సీత్, ఈ రోగి, నీ చెయియ్ని పైకెతుత్.
అవును. అవును. మంచిది, అలాగైతే నీ హృదయమంతటితో నీవు నమిమ్నటెәల్తే, ఆ
ఉబబ్సము వాయ్ధి నినున్ ఇక ఎంతమాతర్ము బాధించదు. మంచిది, ఇంటికి వెళిళ్
దానిని నముమ్ము. నీవు నమిమ్నటెәల్తే…?…
154 ఆమె వైపు చూడలేదు, చూశానా? చూడండి, అతడు…నీవు ఇటు
చూడు, ఏమి జరిగినా గాని దరశ్నం అకక్డునన్ది. ఆమేన్! నీవు దానిని
చూడలేకపోవుచునాన్వా? దేవుడెంత పరిపూరణ్ముగా ఉనాన్డో సరిగాగ్ అంతే
పరిపూరణ్ముగా ఉనన్ది!
155 నీవు కూడా, నముమ్తునాన్వా? ఆసత్మా నినున్ కూడా, విడిచిపెడుతుంది, అది
విడిచి వెళళ్లేదా? అది వెళిళ్పోతుందని నీవు నముమ్తునాన్వా? మంచిది, వెళిళ్
నీవు—నీవు ఆయనను నముమ్తునాన్వని పర్భువైన యేసుకు చెపుప్.
156 ఆ కీళళ్ సమసయ్ నినున్ కుంటివానిగా చేసేత్ ఏదోఒక రోజు నీవు ఒక—ఒక చినన్
కరర్ను పటుట్కొని తిరగాలిస్ యుంటుంది, అయితే అది అటుల్ చేయబోవడంలేదు.
అది అలా చేసుత్ందని నీవు, నీవు నమమ్డంలేదు, నముమ్తునాన్వా? నీవు
బాగవవ్బోవుచునాన్వని నీవు నముమ్తునాన్వా? నీ దారిన వెళుళ్ము, మరియు
యేసుకీసుత్ నినున్ బాగుచేసాత్డు.
157 గుండె జబుబ్ పర్జలను చంపేసుత్ంది, అయితే అది నునున్ చంపనవసరంలేదు.
దేవుడు నీ కొరకు దానిని సవ్సథ్పరచి, మరియునినున్ బాగుచేసాత్డని నీవు
నముమ్తునాన్వా? నీ హృదయమంతటితో దానిని నముమ్చూ వెళుళ్, ఇటుల్ చెపుప్,
“నేను దానికై నిజంగా నముమ్చునాన్ను.”
158 నీవు ఇంగీల్షు మాటాల్డతావా? నీకు ఇంగీల్షు అరథ్మౌతుందా? (ఎవరైనా
రండి.) అవును, మంచిది. నేను ఆమెతో ఏమి చెపుత్నాన్నో దానిని నీవు ఆమెతో
చెపాత్వా? ఆమె నమిమ్నటెәల్తే, ఆ కడుపు జబుబ్ ఆమెను వదిలిపెడుతుందని ఆమెతో
చెపుప్. ఆమె—ఆమె దానిని నముమ్తుందా? నీ వెనున్ సమసయ్ కూడా, నినున్
విడిచిపెడుతుంది, కావున ఇపుప్డు నీవు నీ దారిన వెళిళ్ సవ్సథ్త పొందవచుచ్ను.

నీవెలా ఉనాన్వు? నీవు నముమ్తునాన్వా?
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159 వెనున్ సమసయ్తో ఆ వెనుక కూరొచ్నియునన్ ఆ పురుషుడు, నేను దానిని
చెపిప్నపుప్డు నా వైపు చూసూత్ ఉనాన్డు. అతడు కూడా, సవ్సథ్త పొందగలడు,
అయాయ్, నీవు నమిమ్నటెәల్తే చాలును. మంచిది, అయాయ్.
160 సరిగాగ్ నీ పర్కక్న కూరొచ్నియునన్ సీత్, నీకు మెడ సమసయ్ ఉనన్ది, నీకు
అది, ఉంది కదమామ్? దేవుడు నినున్ సవ్సథ్పరుసాత్డని నీవు నముమ్తునాన్వా? ఆ
చినన్బాలుని మోకాళళ్ కొరకు నీవు అతనిపై చేతులుంచగోరుచునాన్వా, మరి,
అతడు కూడా బాగవుతాడు. నీవు దానిని నముమ్తునాన్వా? నీకు ఆడవారి
సంబంధమైన సమసయ్, సీత్ సంబంధమైన సమసయ్ ఉనన్ది, ఇపుప్డు నీకు అది లేదు.
నీ విశావ్సము నినున్ సవ్సథ్పరిచి నినున్ బాగు చేసినది.
161 యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డని
మీరు నముమ్తునాన్రా? అలాగైతే మనము ఒకరి మీద ఒకరము చేతులుంచి
మరియు ఈ విశావ్స సహితమైన పారథ్నను చేదాద్ము, మనలో పర్తి ఒకక్రము,
విశావ్స సహితమైన పారథ్నను చేదాద్ము.
162 పియమైన దేవా, నీయొకక్ దైవిక సనిన్ధిచేత మేమింతగా
చుటట్బడియుండగా, పర్జల మధయ్న నీవు సంచరిసూత్, పర్తి చోట రోగులను
సవ్సథ్పరచుటను చూసుత్నాన్ము. నీవు దేవుడవైయునాన్వు. ఈ జన
సమూహమంతటినీ నీవు సవ్సథ్పరుసాత్వని నేను పారిథ్సుత్నాన్ను. దేవునియొకక్
శావ్స వారి హృదయములలోనికి తాజాగా కుమమ్రించబడును గాక, మరియు
సమయము అయిపోవుచునన్దని వారెరుగుదురు గాక. కేవలం ఇంకొదిద్
కాలం మాతర్మే మేము ఇకక్డ ఉండనైయునాన్ము, పిదప మేము ఎవరినైతే
పేమిసుత్నాన్మో ఆయనతో మేము ఉండబోవుచునాన్ము. మరియు ఇపుప్డు
ఆయనయొకక్ సనిన్ధి పర్తి ఒకక్రికి సవ్సథ్తను తెచుచ్ను గాక.
163 మేము సాతనుడిని ఖండిసుత్నాన్ము, మేము వాని కియలనిన్టిని
ఖండిసుత్నాన్ము. యేసుకీసుత్ నామములో, సాతానా, పర్జలలోనుండి బయటకు
రా.
164 ఇపుప్డు ఆయనను నమిమ్, మరియు మీ సవ్సథ్తను సీవ్కరించువారందరూ,
మీ పాదముల మీద లేచి నిలబడండి, ఇటుల్ చెపప్ండి, “ఇపుప్డు నా సవ్సథ్తను
సీవ్కరించుటకు నేను నిలబడుచునాన్ను. నేను దానిని నముమ్చునాన్ను.” మీ
పరిసిథ్తి ఎటువంటిదైనపుప్టికినీ, మీరు నిజంగా దానిని నమిమ్నటెәల్తే, మీరు
లేచి నిలబడండి. ఇపుప్డు మీ చేతులను పైకెతిత్, మరియు ఇటుల్ చెపప్ండి,
“పర్భువైన యేసూ, ననున్ సవ్సథ్పరచినందుకు, నీకు కృతఙఞ్తలు.” దేవుడు మీకు
తోడైయుండునుగాక. ఆమేన్. 
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